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Előfizetési árak : 
Házhoz hordássá! ragy pos-

tán küldve : 
Kjcsi évre . 14 frt — kr 
Felévre . . 7 » — » 
Negyedévre . 3 . 50 • 
Fgj hóra . . 1 » 20 » 

Hgyes itim ára fi kr. 

K i a d ó h i v a t a l : 
Endrényi Testvérek könyv-
kereskedése Szegeden,hová 
zx előfizetések s a lap szétkül-
aesére vonatkozó fölszólaa-

lások intésendök. 

HÍRADÓ 
P O L I T I K A I N A P I L A P 

M e g j e l e n i k m i n d e n n a p , h é t f ő n é s ü n n e p u t á n is. 

Szerkesztői iroda: 
Klauzál-tér, Karisz-tuU I. 
emelet, hová « lap szellemi 
részét" iBet6 minden Vösle-

l meny intézendő. 

jfo-BérmenteÜen levelek l 
gadtatnak el. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Hirdetéseket 
és n y í l t t é r i közleménye 
ke: a kiadóhivatal mérsékelt 

áron vesz föl. 

A k ö z ö n s é g h e z . 

A z év utolsó n e g y e d é n e k küszöbén 

b i z a l o m m a l fordul a «Szegedi Híradó» t isz-

telt o lvasó k ö z ö n s é g é h e z , b iza lommal k é r v é n 

t o v á b b r a is e d d i g tapasztalt n a g y b e c s ű tá-

m o g a t á s á t . 

A «Szegedi Hiradó», a v i d é k 1 e g -

r é g i b b m a g y a r lapja, immár h a r m i n c z -

k e 1 1 e d i k é v f o l y a m á n a k utolsó szakát 

kezdi m e g . 

E z a t e k i n t é l y e s , tiszta múlt k ö t e l e z ő 

s a «Szegedi Hiradó» perezre sem szűnik 

m e g , t e h e t s é g é h e z m é r t hatással ott küz-

deni a n e m z e t leg jobbja ival e g y ü t t a t i sz ta 

szabadelvüség szeplőtelen, g y ő z e d e l m e s lo-

b o g ó j a alatt . 

E b b e n a zavaros korban, ahol a k ö z -

szel lem e g y e n s ú l y t a l a n , nyugta lan hul lámzá-

sát kezdi minden oldalról, eleinte csak a l ig 

é s z r e v e h e t ő l e g kihasználni v e s z e d e l m e s tér-

fog la lásra a konzervat iv ismus alakjába öltö-

zött r e a k e z i ó : kétszeresen sürgős annak 

s z ü k s é g e , h o g y az e m b e r i s é g haladni v á g y ó , 

e g e s z s é g e s , s z a b a d g o n d o l k o z á s ú e lemei a 

l e g s z ű k e b b k ö r ö k b e n is e g y m á s t t á m o g a t v ? 

összetartsanak. 

S z a b a d e l v ü s é g a pol i t ika, a társadalmi j 

élet minden m o z z a n a t á b a n : ez és csupán ez i 

k é p e z h e t i e g y a modernné vá lás f o l y a m á n a k j 

sodrában l é v ő ál lam, n é p vezér lő je lszavát . 

A m a g y a r nemzet t ú l n y o m ó t ö b b s é g e j 

ezen rendületlen a lapelvre fektet i erős bizo- j 

d a l m á t ; mely bizalom m e g t e r e m t e t t e az j 

ujabb par lamentár izmus történetében szinte 

páratlanul á l ló immár másfé l é v t i z e d e s kor- ; 

mányzat i á l l a n d ó s á g o t . 

A szabadelvű párt által t á m o g a t o t t \ 

szabadelvű k o r m á n y a ke l lő b i z t o s s á g g a l ! 

e lőkész í tet t , k e d v e z ő talajon most k e z d a j 

s z a b a d e l v ű r e f o r m a l k o t á s o k rendre fölépi- j 

t é s é h e z . 

A n e m z e t n e k ú g y s z ó l v á n osztat lan ; 

h e l y e s l é s e kiséri ezt a törekrést , mely rész- i 

teteiben az é l e t k é p e s történet i i n t é z m é n y e k j 

be i l lesztésével készit i m e g a m o d e r n ma- ; 

g y a r á l lamot. 

E z t a t ö r e k v é s t szolgál ja , mi ;t az ; 

alföld metropol i sának szabadelvüpárt i k ö z - : 

iönye, a «Szegedi Hiradó» s e h h e z a csil- j 

l á m l ó s z ó b u b o r é k o k k a l s z e m b e n sokszor ne- ; 

héz t ö r e k v é s h e z kér i S z e g e d város ismert 

szabadelvű g o n d o l k o z á s ú k ö z ö n s é g é n e k szi- j 

v e s t á m o g a t á s á t . 

A «Szegedi Hiradó» l egújabb aerájá-
nak, azt hiszszük, már mindgn irányban 
sikerült a k ö z ö n s é g e t m e g g y ő z n i a felől, 
h o g y ebből a k o m o l y törekvésű o r g á n u m -
ból e g y s z e r s mindenkorra s z á m ű z v e van 
u g y a férfiatlan m e g h u n y á s z k o d á s , mint az 
o l c s ó n é p s z e r ű s é g hajhászása . 

L e l k i i s m e t e t c s , hü é s diskrét regiszt-
rátora ez a lap a nap történetének, l'.ber i 
s z e m m e l tartója a város minden j o g o s ér- j 

d e k é n e k s m i n t e g y u t e g y e n g e t ö j e a hisz-

szük, nem sokára testté v á l ó igének,'» m e l y -

nek n e v e «Szeged-vármegye»-
A politikai e s e m é n y e k közvet len, g y o r s 

sürgönyértes i tése in kivül ezentúl is k ivá ló 

sú ly t fektetünk a közgazdasági* élet minden, 

m é g oly aprólékosnak tetsző mozzanatára is, 

m e l y e k r ő l esetrö l -csetre k imerí tő távirataink 
adnak S z e g e d e n m i n d e n m á s l a p o t 

m e g e l ő z ő l e g k imer í tő tá jékozást . 

Eredet i tárczákkal a lap b e l m u n -

k a t á r s a i lát ják el a «Szegedi Híradót», 
fordított tárczáinkat p e d i g a franczia, a n g o l 

és orosz szépirodalom legújabb és l e g k e d -

v e l t e b b termékei szolgál tat ják. 

Regényközleményeink m e g v á l o g a t á -

sában valamint eddig , u g y ezentúl is k é -

nyes irodalmi ízlés vezérel . 

M i n t h o g y a «Szegedi Híradó» e g y -
» z e r r e k é t r e g é n y t k ö z ö l , amit kívüle 

e g y e t l e n v idéki m a g y a r lap s e m tesz m e g 

olvasóinak ; g o n d o s k o d t u n k róla, h o g y az 

általunk közö l t r e g é n y e k egyike állandóan 
eredeti magyar regény l e g y e n , a második 

p e d i g a világirodalom valamely becses re-
gényujdonsága. 

E z e n e lvből ki indulva már most , ok-
tóber i-én m e g k e z d j ü k a «Szegedi Hiradó» 
e g y i k be lmunkatársának, Kemechey Jenőnek 
« A s s r . o n y n é l k ü l » czimii érdekfesz í tő , 

b o n y o d a l m a k b a n g a z d a g eredeti regényé-
nek k ö z l é s é t . 

U g y a n c s a k az é v n e g y e d elején k ö z ö l -

jük a most l egdivatosabb, zseniális franczia 

novel l is tának, Guy de Maupassant-nak «Miss 
Harriett» czimü igazán modern r e m e k -

in u n k a s z á m b a menő hosszabb elbeszé- ! 

lését . 
Előfizetési föltételek: 

Egész évre. . . 14 frt. Negyedévre . 3 frt 50 kr. 

félévre . . . . 7 v | Egy hóra . 1 » 20 » 

A z előf izetések mie lőbb való sz ives 
m e g ú j í t á s á t kér jük, h o g y a lap expedicz i 
jában a l e g k i s e b b zavar se forduljon elő. 

Tisztelettel 

a „Szegedi Hiradó" szerkesztősége 
es kiadóhivatala. 

Berzeviczy Albert. 
Szeged, szept. 25. 

S o k s z o r v o l t m á r a l k a l m u n k k o n -
s t a t á l n i , h o g y S z e g e d k ö z p o n t i s á g á t . 
m e t r o p o l i s - j e l l e g é t k ü l s ő l e g a l i g f e j e z i 
k i h a t á r o z o t t a b b a n v a l a m i , m i n t a z a 
t é n y . h o g y f o l y t o n o s a n b e n n e v a n a z 
e s e m é n y e k s o d r á b a n s e n n é l f o g v a a z 
e s e m é n y e k e t i n t é z ő e l ő k e l ő f é r f i a k a t 
s i irün l á t j a f a l a i k ö z ö t t s z í v e s e n ü d v ö -
z ö l t v e n d é g e k ü l . 

A m a i n a p v e n d é g e . B e r z e -
v i c z y A l b e r t , a k u l t u s z m i n i s z t é r i u m 
á l l a m t i t k á r j a m e g j e l e n é s é v e l k ü l ö n figyel-
m e t é r d e m e l . 

O k o t a d e r r e e g y é n i s ú l y á n k i v ü l 
a z o n k o r m á n y z a t i ág. m e l y n e k e g y i k 
v e z e t ő j e s a z a v i s z o n y , m e l y e z e n 
f o n t o s r e s s o r t é s S z e g e d v á r o s é l e t -
é r d e k e i k ö z ö t t f ö n n á l l . 

B e r z e v i c z y . Y l b e r t a z u j a b b 
m a g y a r s z a b a d e l v ű n e m z e d é k e g y i k 
l e g k i m a g a s l ó b b t e h e t s é g ű t a g j a . 

E z a r o k o n s z e n v e s , e l e g á n s m e g -
j e l e n é s ű , e g é s z e n fiatalos e m b e r , a k i 
m e l l e s l e g a m a g y a r p a r l a m e n t l e g -
e s z e s e b b s l e g k e d v e l t e b b s z ó n o k a i k ö z é 
t a r t o z i k , a b b a n b i r t a s z i n t e k á p r á z a t o s 
p o l i t i k a i k a r r i e r j é n e k t i t k á t , h o g y d a -
c z á r a h a t a l m a s t u d á s á n a k , s o k f é l e a l a -
p o s t a n u l t s á g á n a k , n e m v á l t g y á m o l t a -
l a n , s z á r a z d o k t r i n é r r é , h a n e m p á l y a -
f u t á s á n a k m i n d e n p o n t j á n m e g m a r a d t 
r e á l i s , g y a k o r l a t i g o n d o l k o z ó n a k , c s e -
l e k v ő n e k . 

P o l i t i k a i s ú l y á t , k i p r ó b á l t s z e r v e -
z é s i s i g a z g a t á s i k é p e s s é g e á l t a l m e g -
a l a p í t o t t b e c s é t s e m m i s e m m é r i m e g 
i g a z s á g o s a b b a n , m i n t h o g y v a l ó b a n 
i r á n y t a d ó , r e n d e l k e z ő p o l i t i k a i k ö r ö k 
e g y e n e s e n a z ő k e z é b e n l á t t á k v o l n a 
t e l j e s m e g n y u g v á s s a l a t e r v e z e t t n a g y 
k ö z i g a z g a t á s i r e f o r m k e r e s z t ü l -
v i t e l é t . 

E z e n m e g l e h e t ő s e n n é p s z e r ű ^köz-
v é l e m é n y k é p e z i a l a p j á t a m a , m e g b í z -
h a t ó é r t e s ü l é s ü n k s z e r i n t m é g m o s t 
s e m v é g l e g e s e n f ö l a d o t t k o m b i n á c z i ó -
n a k , h o g y a B e r z e v i c z y A l b e r t 
á l l a m f é r f i ú i h i v a t á s á n a k t u l a j d o n k é p p e n 
a s z é l e s e b b , á l t a l á n o s a b b h a t á s k ö r ű 
b e l ü g y i á l l a m t i t k á r s á g f e l e l n e m e g . 

E z a z e g y e l ő r e h á t t é r b e s z o r í t o t t 
t e r v v a l a m i n t a n n a k i d e j é n , a l i b á d 
l e m o n d á s a k o r , u g y m a s e m k é p e z t i t -
k o t s c s u p á n a B e r z e v i c z y e g y é n i 
e r t é k é n e k d o k u m e n t á l á s á r a s z o l g á l . 

D e m á s r é s z t a z a k ö r ü l m é n y , 
h o g y k ö z o k t a t á s ü g y ü n k m i n d e n á g a -
z a t á b a n a v a l ó b a n t e r v s z e r ű , á l l a n d ó a n 
é l e t k é p e s a l k o t á s o k , r e f o r m o k , s z ó v a l 
a m u n k a m e g k e z d é s e b á m u l a t o s a n 
ö s s z e e s i k a z z a l a z i d ő p o n t t a l , m i k o r 
B e r z e v i c z y b e l é p e t t a k u l t u s z m i -
n i s z t é r i u m b a , a m e l l e t t b i z o n y í t , h o g y 
e z a z ö r e g f e j ű fiatal e m b e r i tt . e b b e n 
a s z ű k e b b , d e n e m k e v é s b é f o n t o s 
t e v é k e n y s é g i k ö r b e n is m ó d o t t a l á l t 
t e h e t s é g e i n e k s z e m m e l l á t h a t ó , á l d á s o s 
é r v é n y e s í t é s é r e . 

N e m s z o k v á n y - p o l i t i k u s , n e i n b ü -
r o k r a t a - á l l a m t i t k á r , h a n e m ö n t u d a t o s , 
t i s z t a s m i n d e n k é p p e n v e z é r s z e r e p r e 
h i v a t o t t f ő . 

Ö r ö m m e l l á t j u k , h o g y S z e g e d -
d e l s k i v á l t e n a g y v á r o s k u l t u r á l i s 
v i s z o n y a i v a l s z e m é l y e s e n k í v á n m a 

i m e g i s m e r k e d n i . 

A z o k a z i m p o z á n s p a i o t á k , m e l y e -
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ket Szeged emelt a közoktatásnak, 
félre nem érthető bizonyságai annak, 
hogy ez a város határtalan áldozatokra 
kész a magyar kulturáért. 

Palotaszerü. dus felszerelésű, né-
pes iskoláink, a városi budgetben kul-
turális kiadás czimén évenkint szereplő 
százezrek meggyőzhetik a közoktatás-
ügyi államtitkárt arról: hogy Szeged 
és egyedül Szeged az az Archimedesi 
pont, honnét a magyar nemzeti mű-
veltség kiforgathatja sarkaiból az ide-
gen nyelvű, idegen irányú, kifelé érző 
töredékes nemzetiségi kultúrákat. 

Nem árt ezt tudni, felőle szemé-
lyesen meggyőződni mindazon kor-
mányzó államférfiaknak, köztük első 
sorban a most kedves vendégül ná-
lunk időző B e r z e v i c z y Albert ál-
lamtitkárnak is: akik akkor, amikor, 
megokolt, nyomatékos szavakkal eldön-
tik a harmadik egyetem sorsát. 

H i r e k. 
H a t á r i d ő : 

Okt. 5 6. Csongrádmegyeí tanitó-gyülés. 

Kereseti adó-tárgyalások. 
Szept. 25. Kövidárus, sajtkereskedő, sertés- és 

juhvágó 5641 — 5662. tételszámig. 
Szept. 26. Sertés- és juhvágó 5643—5703. tétel-

számig, sör- és borszállítók 5704—5717. tételszámig. 

— A kultuszminiszteri államtitkár Sze-
geden. A temesvári püspökünnepélyröl visz-
szautazóban. B e r z e v i c z y Albert kul-
tuszminiszteri államtitkár, mint jelentettük, 
betér Szegedre is, hová az osztrák-magyar 
államvasutak express vonatával ma délelőtt 
érkezik meg. A z államtitkár holnap délig 
marad Szegeden, amikor visszautazik a fő-
városba. B e r z e v i c z y Szegeden időzté-
nek programmja részletesen nincs megálla-
pítva, az államtitkár — minden hivatalos 
színezet nélkül — meg fogja tekinteni kö-
zépiskoláinkat, főleg a fógymnáziumot, többi 
idejét pedig a város megszemlélésére 
fordítja. 

— Személyi hir. L i 11 i n Károly, a 
szegedi kereskedelmi és iparkamara elnöke, 
tegnap Ausseröl Szegedre érkezett. 

— Egyházmegyei gyűlés. A békés-bá-
náti evang. református egyházmegye köz-
gyűlésének második napján fontos tárgyak 
kerültek napirendre, melyek mind a Pro-
testantismus, mind a hazai s nemzeti érde-
kek szempontjából figyelmet keltettek. — 
í g y az egyházmegye a magyarországi ev. 
református egyetemes convent határozatá-
ból kiváló gondot fordit missziói buzgó 
körlelkészek által, hogy a szétszórtan élő 
hivek mind a vallási, mind az erkölcsi téren 
lelki gondozásban részesüljenek, mind pedig 
főképp a sok helyen a ref. híveket nemzeti-
ségi tekintetben is beolvasztással fenyegető 
idegen áramlat ellen védelme alá vegye. 
Volt a gyűlésnek egy olyan tárgya is, mely 
a prot. egyházat, — ha a szóban forgó 
ügyről bővebben tájékozva nincs a más val-
lású egyén, — méltán türelmetlenség vádjá-
val illethetné. Ez a temesvári ág. és helv. hitv. 
egyesült egyházban kifejlett benső egyenet-
lenség, mely a hitfelekezeti békességet föl-
bontással fenyegeti. Ugyanis az ágostaiak 
az egyesületi föltételek ellenére, mely sze-
rint mindkét félnek körvonaloztatott hitfele-
kezeti joga — s melynek eddigi gyakorla-

S Z E G E D I H Í R A D Ó . 

tában is voltak, ujabb időben az ágostai 
hivek a jog-elnyirbálás mesterséges mun-
káját véve gyakorlatba, az egyenlő számú 
helvét-magyar egyháztagokat vallási szer-
tartásaik élvezésétől megfosztották és az 
egyházkormányzatba való befolyást tőlük 
megtagadták. A gyűlés a békét óhajtja 
helyreállítani. — S az esetben, ha 
mindkét félnek jogai körvonaloztatnak, 
az elkeseredett református hivek tehát végre 
kibékithetök lesznek, — ellenesetben, ha ré-
szükre az őket megillető jog ujabb szerző-
dés szerint nem biztosíttatik, kénytelen 
leend az egyházi főbb hatóság a ref. hivek 
lelki gondozásáról másképp gondoskodni, 
mert a ref. hivek magyarok lévén, nehe-
zükre esik, hogy a nagyobbára német ajkú 
ágost. hivek még abban is gátolták eddig, 
hogy részükre magyar istenitisztelet tartas-
sák s a közös imaházban magyar énekes 
könyvükből dicsérjék énekeikkel az ég urát. 
— Az egyházmegyei közgyűlést ma foly-
tatják. 

— Honvédeink itthon. A l u g o s i sá-
tortáborból irja levelezőnk, hogy a szegedi 
5-ik honvéd gyalogezred az ott megtartott 
hadosztály-gyakorlatok befejezte után, ma 
indul meg hazafelé Szegedre, hova szept. 
27-én, s z o m b a t o n érkezik meg, két 
«szállítmány»-ban, az osztrák-magyar állam-
vasutak külön katonai vonatain. Az első 
szállítmány, mely az ezredtörzsből és 4-ik 
zászlóaljból áll, (2 törzstiszt, 17 főtiszt, 370 
ember ás 5 ló) d. e. 10 ó r a 43 p e r c z-
k o r, a második szállítmány, mely az i-sö 
és 2-ik zászlóaljból (27 főtiszt, 807 ember 
és 4 ló) áil, d é l u t á n 1 ó r a 59 p e r c z -
k o r érkezik. A hazatért ezred azonnal »le-
szerel», de csak azért, hogy másnap már 
uj fegyverzetben, a «Mannlicher» -ben kezd-
jen hét napig tartó gyakorlatot, az uj fegy-
vernem begyakorlása végett. A tartalékosokat 
azonban haza bocsátják s csak később, az j 
általunk már jelzett időszakokban és «szór-
v á n y o k é b a n hivják be egy-egy hétre a 
«Mannlicher alá». 

— Erdöjárás. Az akáczfán élődő paizs-
tetii az alföldi akáczerdókben az utóbbi 
években oly tömegesen lépett föl, hogy a 
földmivelési minisztérium, mint jelentettük, 
szükségesnek tartotta a bajt és ellenszereit 
alaposan tanulmányoztatni. A z e czéíból ki-
küldött szakbizottság, melyben a lapunk 
tegnapi számában említett erdészeti szak-
férfiakon kivül még dr. H o r v á t h Géza 
az állami rovartani állomás főnöke is tevé-
keny részt vesz, most járja be és vizsgálja 
meg az összes alföldi akáczerdöket. Eddig 
bejárta Pestmegyében : Monor, Vacs, Nagy-
Kőrös, Jász-Kerekegyháza és Kecskemét er-
dőségeit, tegnaptól fogva pedig a szegedi 
határban folytatja vizsgálatait. A szegedi er-
döjárás, melyre a gazdasági szenátoron és vá-
rosgazdán kivül P á 1 f y Viktor tanácsnok 
is kikocsizott, ma este ér véget. A földmi-
velési minisztérium kiküldöttjei Szegedről 
Szabadkára folytatják tanulmányutjokat, — 
mely e hó végéig tart. Mint értesülünk, az 
eddigi vizsgálatokból az tűnik ki, hogy a 
paizstetü kártételei itt-ott nagyobb mérvűek 
ugyan, de á l t a l á b a n v é v e m é g 
s e m o l y a n t e r m é s z e t ű e k , h o g y 
a z a k á c z f á k t e l j e s k i p u s z t u -
l á s á t ó l t a r t a n i l e h e t n e . 

— A külterületi utak. Egyik legfonto-
sabb ténye lesz a törvényhatóságnak az 
idén az, amire most készül s ami a szep-
tember 26-iki ( p é n t e k i ) közigazgatási bi-
zottság elé már mint kész terv kerül. Ez a 
külterületi utak m a k a d a m i r o z á s a , 
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melynek tervezetét és költségvetését már 
el is készítette T ó t h Mihály városi fő-
mérnök s bemutatja a pénteki közigazgatási 
bizottságnak. 

— A kaszárnya-átvétel. Most már tel-
jes bizonyossággal elmondható, hogy ami-
től oly hosszú ideig félt a hatóság, nem 
fog bekövetkezni; az t. i., hogy a honvéd-
ség nem veszi át a kitűzött időben, októ-
ber 15-én, a szegedi uj lovassági kaszár-
nyát. Több körülményből biztosan lehet kö-
vetkeztetni, hogy az átvétel idejében meg-
történik ; s így Szeged város nem vészit 
16—18,000 forintot. Erre mutat az 5-ik 
honvéd gyalogezred parancsnokságának teg-
napi tudósítása is, melyben közli a város-
sal a honvédelmi miniszter rendeletét, a 
honvédségi fóruharaktári bizottsághoz. Ez a 
miniszteri rendelet fölhívja a bizottságot, 
hogy a szegedi uj laktanya berendezéséhez 
szükséges vasfogasokat s tüzhely-alkatré-
szeket a 3-ik honvéd-huszár ezred II. osz-
tálya számára (ez jő az uj kaszárnyába 
Csákováról) már Szegedre szállítsa, még 
pedig m i e l ő b b . Ami csak azt igazolja, 
hogy a csákovai huszárok mégis csak be-
költöznek október 15-én az uj szállásba. 

— Az alsófoku keresk. iskola. Most 
már teljesen össze van állitva a szegedi 
alsófoku kereskedelmi iskola tantestülete, 
meghatározva és beosztva a tanórák száma. 
A kereskedelmi iskola tanári testületét s 
egész tanbeosztását tegnap tette át az is-
kola felügyelő-bizottsága Szeged város ta-
nácsához, oly kéréssel, hogy az iskola 8 
tanárának tiszteletdijait annak idején «fo-
lyósítsa». 

— Szeged szépül. Életrevaló tervvel 
foglalkozik most a mérnöki hivatal. A 
Stefánia-parki védfalat kandeláberekkel fog-
ják ellátni. Jövőre tehát este is nappali vi-
lágosság lesz a gyönyörű Stefánia-sétányon, 
a szegedi közönség legkedvenczebb sétáló 
helyén. A kandeláberek lángjának sugár-
zása be fogja ragyogni a Tiszát is s igy éj-
jel is élvezhetni majd a kilátást a Tiszára. 

— Minta-szölötelep a homokon. Ily 
czimen megírta tegnap a laptárs, hogy 
próba-szölötelep létesítésére az «uj csöngő-
iéi iskolához csatoltatik négy hold homoki 
terület, melyen a gazdasági szenátor minta-
szölőtelepet rendeztet (be. Már kijelölték a 
területét. A csöngőiéi iskola tanítója fogja 
kezeltetni a minta-szölötelepet.» — Mint 
illetékes helyről értesítenek, nz uj csóngölei 
iskolához csakugyan kikerekítenek 4 hold 
homoki területet, de nem nnnta-szőlötelep-
nek, hanem a t a n i t ó r e n d e s i l l e t -
m é n y e f e j é b e n ; minden tanyai tanító-
nak ugyanis 2 h o l d f ö l d is jár, melyet 
a csöngőiéi tanitó részére — rosszabb le-
vén ott a fold, mint másutt — 4 holdban 
javasol majd kiadni a tanács. A z uj szőlő-
telepet különben is badarság volna Csön-
gőién, a szegedi határ legszélső pontján 
létesíteni, ahol az — a nagy távolság miatt 
— szegedi gazdák számára úgyszólván hoz-
záférhetetlen lenne. Félegyházának pedig 
nincs annyira lekötelezve móg Szeged vá-
ros, hogy jó szomszédságból neki rendezzen 
be egy költséges szőlőtelepet. A laptárs ily 
a l a p t a l a n közleményével szemben kény-
szerülünk hivatkozni a minta-telep tárgyá-
ban még t e g n a p e l ő t t megírt közlé-
sünkre, mely szerint a szőlötelep a felső-
tanyai központtal kapcsolatban, az úgyne-
vezett M ü 11 e r-e r d ö b ő l e c z é l r a k i -
h a s í t a n d ó 50 h o l d n y i t e r ü l e t e n , 
a modern szőlészet kívánalmaihoz képest 
létesíttetik. A telepet Heinrich József borá-
szati vándortanár fogja tervezni és beren-
dezni, ki Vas Károly közg. előadó fölhívá-
sára e tárgyban a városi tanácscsal még 
csak ezután fog tárgyalásokra lépni. 

— Paralell-osztály a leányiskolában. 
Ma délután újra összeül a polgári iskolai 
bizottság, dr. L á z á r György elnöklete 
alatt, a felsőbb leányiskola paralell-oszta-
lyainak fönntartása tárgyában. A z ülés 5 
órakor kezdődik a felsőbb leányiskola ta-
nácstermében. 
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— A száj- és körömfájás számokban. 
A z é p p n é g y h ó n a p i g dühöngött járványró l 
a g a z d á k előtt é r d e k e s statiszt ikát állított 
össze B e r n á t s k y Imre, S z e g e d város 
első ál latorvosa. M á j u s 23-ától s z e p t e m b e r 
5-é ig a szegedi j ó s z á g á l l o m á n y b ó l száj- és 
k ö r ö m f á j á s b a esett 4405 marha, 3818 juh, 
249 sertés. A b e t e g juhok es ser tések va-
lamennyien k i h e v e r t é k a j á r v á n y t , m e l y n e k 
mindössze 36 szarvasmarha lett á ldozata. 
A z elhullott ál latok k ö z t 16 volt a n a g y 
j ó s z á g , 20 a borjú. E z a statiszt ika leg-
f ő b b b izonyí téka , h o g y a j á r v á n y nem ve-
szede lmes . 

— Katonai behívók. C s a k n e m napon-
kint érkez ik most a városi szál lásmesteri 
hivatalba a sok katonai behívó, ami részint 
g y a k o r l a t r a szól ít ja be a tar ta lékosokat , ré-
szint «hosszú 3 évre» az u j o n c z o k a t . T e g -
nap k é t ezredparancsnokság is küldött a v á -
roshoz k é z b e s í t é s v é g e t t i ly m e g h í v ó k a t . 
E g y i k a 4-ik huszárezredtől j ö t t s szól 
14 s z e g e d i u joncznak, k iket K e c s k e m é t r e 
visznek el o k t ó b e r 15-ére «rekruták»-nak. 
A másik c s o m ó behivót az 5-ik h o n v é d 
g y a l o g e z r e d p a r a n c s n o k s á g a küldötte s ál-
taluk 1 7 0 h o n v é d - t a r t a l é k o s van behiva ok-
t ó b e r 1 9 - 26-ig t e r j e d ő M a n n l i c h e r - g y a k o r -
l a t o k r a . 

— Czivilizáczió Horgoson. Meglehetős 

patriárchális á l lapotok ura lkodnak a s z o m -

széd H o r g o s k ö z s é g b e n , mint ottani leve-

lezőnk é r d e k e s tudósításaiból kitűnik. Hor-

g o s o n u g y a n i s je lenleg «nincs iskola». V a n 

u g y a n iskolaépület , m e l y el van látva a 

szükséges fö lszere lésekkel , sorjában állanak 

a p a d o k , elöl a k a t e d r a , oldalt a t á b l a s a 

fa lakon híres e m b e r e k s e x o t i k u s ál latok 

k é p e i f ü g g n e k . D e a s z o b á k üresek, sehol 

e g y g y e r m e k v a g y tanító. P e d i g H o r g o s o n , 

mint minden k ö z s é g b e n , m e g l e h e t ő s n a g y 

s z á m m a l v a u n a k g y e r m e k e k . A g y e r m e k e k 

azonban most mind künn d o l g o z n a k a föl-

d e k e n . S z ü r e t e l n e k , kukor iczát t ö r n e k , k r u m -

plit k a p á l n a k , szóval a zsónge t e r e m t é s e k 

be vannak f o g v a erősen s minden el van 

arra k ö v e t v e , h o g y elvaduljanak az iskolá-

tok D e ha v a l a m e l y i k nebulónak azon b ű -

nös g o n d o l a t f o g a m z a n é k m e g rebellis a g y á -

b a n , h o g y 6 iskolába m e g y , o d a most csak 

az esti órák alatt t e h e t n e be a lábat 20 

krajezár k é s z p é n z kif izetése után, mert a 

horgosi iskolában, — az iskolaszéki elnök 

eielmes utánjárása és sz ívessége fo ly tan, —-

most T h a l i a p a p j a i ütöttek t a n y á t . 

É n e k e l n e k , tánczolnak, j á t s z a n a k , muzsikál-

nak s szednek j ö v e d e l m e t , aratnak tapsot , 

d icsőségét s mindezért 1 f o r i n t o t f i -

z e t n e k m i n d e n n a p r a a z i s k o l a -

s z é k i e l n ö k n e k . Hát ez fölfordult vi-

lág, s z é g y e n l e t e s á l lapot s hiszszük, h o g y a 

királyi t a n f e l ü g y e l ő s é g mielőbb a l e g e r é l y e -

s e b b m ó d o n segíteni fog e b o t r á n y o s 

ál lapoton. 

— Egy nagy forgalmi ut. A c s ö n g ő -
iéi iskolatói K i s t e l e k n e k vivő ut — ami 
m o s t , t a n y a i g a z d á k panasza szerint, járha-
tat lan — e g y i k e a külterület leg je lentéke-
n y e b b k ö z l e k e d é s i utainak. E z e n ut men-
ten feküsznek u g y a n i s a n a g y o b b d o h á n y -
termelő területek , p a j t á k és t a n y á k , d e 
régtől f o g v a m a r h a h a j t ó útnak is használ ják 
ezt az e d d i g e l h a n y a g o l t utat . S o k a t pa-
n a s z k o d t a k már a t a n y a i a k járhatat lansága 
miatt , m i g aztán a h a t ó s á g elrendelte k i ja-
vítását . A mérnöki hivatal t e g n a p be is fe jezte 
mar az útvonal ki javításának tervezeté t s az t 
1303 frtos köl tségvetésse l e g y ü t t t e g n a p be is 
ter jesztet te a tanácshoz. A z ut városi bér-
fo ldek k ö z t ha ladván, feltöltéséhez 2 hold 
bérfö ldet ásnak ki, természetesen bérlőjének 
leírván a haszenbért . 

— Egy négyhónapos járvány. Bácskában sziinő-
félben van az állatok között grasszáló száj- és kó-
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römfájás. A kapitányi hivatalhoz érkezett jelen-
tések szerint a járványos betegség megszűntével 
Bikity, Uj-Verbász, K unbaja, Bajsa. Bozsód és Kula 
községekben a zárlat föl lett oldva. Zentárói táv-
irati értesítés jelenti, hogy a szarv asmarha kőzött 
kitört a száj- és körömfájás. 

A szomszédból. V á s á r h e l y i levele-
zőnk irja a k ö v e t k e z ő k e t : T e g n a p (szept. 
24-én) délelőtt a t ö r v é n y h a t ó s á g k ö z g y ű -
lést, a köz igazgatás i b izot tság p e d i g ülést 
tartott . A z első ú g y s z ó l v á n rendes f o l y ó -
ü g y e k e t tárgyal t s i m á n , mig az utóbbi-
ban élénk, sőt izgatott hangú fölszulalásokra 
adott o k o t a p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g k é t jelen-
tése : t e h á t a havi jelentés, m e l y b e n szám-
szerűleg konstatáItatott , mi ly n a g y az a d ó -
b e h a j t á s o k e r e d m é n y é t il letőleg, (januártól 
augusztus v é g é i g ter jedő időben) a mult 
év ihez k é p e s t a dekadencz ia . E d e k a d e n -
czia okat a p é n z ü g y i g a z g a t ó i he lyet tes arra 
v e z e t t e vissza, h o g y a p o l g á r m e s t e r és a 
tanács nem jártak el kellő szigorral és így 
m u l a s z t á s t k ö v e t t e k el, miért is in -
d i tványozta , h o g y u g y a polgármester , mint 
a szenátus ellen mondassék ki a s z e m é -
l y i és v a g y o n i f e l e l ő s s é g . A 
b i z o t t s á g visszautasította ez indítványt az-
zal az okadatolással , h o g y egyrész t az a d ó z ó 
nép m é g c s a k mostanában jutot t pénzhez , 
másrészt pedig a p e n z ü g y i g a z g a t ó s á g i je len-
tés adatai csak augusztus k ö z e p é i g állitvák 
össze, m e l y időtől p e d i g t e t e m e s adó fo lyván 
be , a n a g y szigor nem volna méltányos . E g y 
másik ü g y b e n szintén a f e l e l ő s s é g 
k imondását indítványozta a pénzi igy igazgatói 
helyet tes . A z ü g y története az. h o g y r é-
g e b b i d ő r ő l volt a kincstárnak mint-
e g y 16 ezer forintnyi o ly követe lése , kése-
delmi k a m a t cz imén a városon, m e l y e t a 
kincstár s z á m o s éven át nem k ö v e t e l t s 
melynek létéről csak nem régiben nyert tu-
domást . E n n e k az összegnek behaj tását a 
pénzügy-miniszter elrendelte. A rendelet el-
len a város direkt fölterjesztéssel élt , sőt a 
polgármester személyesen is kére lmezet t a 
pénzügyminiszternél , aki biztatással bocsá-
t o t t a el az e g y e s deputátust . E r r e a fölter-
jesztésre ez idáig nem j ö t t e r e d m é n y e s vá-
lasz s a k ö z g y ű l é s sürgető f o l y a m o d v á n y 
fölküldését határozta el. A p é n z ü g y i g a z g a t ó -
s á g azonban ez utóbbi intézkedésről különben 
sem lévén értesítve, az előbbi miniszteri rende-
letre va ló hivatkozással , az összeg behaj tá-
sával kés le lkedö polgármester és a tanács 
ellen 16 ezer frt késedelmi k a m a t ere jé ig a 
f e l e l ő s s é g k i m o n d á s á t inditvá-

i nyozta . A bizottság nem járulván ez indit-
j v á n y h o z , a p é n z ü g y i g a z g a t ó i he lyet tes a 

hozott hatarozat ellen fölebbezést je lentett 
be. T e r m é s z e t e s , h o g y ezek a d o l g o k a 

i l e g k e v é s b b é sem fo lytak le simán. É r d e k e s 
i t á r g y a volt m é g ez ülésnek a po lgármester-
I nek az a je lentése , m e l y l y e l a közutakról 
i és v a m o k r ó l szóló t ö r v é n y ér te lmében 
; 1 8 9 1 — 9 2 . cyk lusra a k ö z m u n k a köi tségve-
J tést czirka 54 ezer forintban, a bizottság elé 
: ter jesztette . A bizottság e l fogadta e köl t -
; s é g v e t é s t annál is inkább, mert az előbb 

C s a b y Lir. f ő m é r n ö k e lnöklete alatt ki-
j küldött albizottság is a k ö l t s é g v e t é s e l foga-
| dását ajánlotta. 

Meghalt veszettsegben. A z éii órák-

ban si irgönyzi levelezőnk Aradról , h o g y ott 

t e g n a p , szept . 24-én, M ó r a M á t y á s ács-

mesteren félév előtti e b m a r á s miatt o l y 

n a g y m e r t é k b e n kiütött a v e s z e t t s é g , h o g y 

a bo ldogta lan e m b e r a fá jda lmakban estére 

k i s z e n v e d e t t . 

Jönnek a huszárok. Tarka képet fog ma 
délelőtt nyújtani a Tisza-part egy teljes óráig, 
1 0 — 1 l-ig. Kíváncsi nép fogja ellepni a közúti hid 
fejét; az iskola-utczában is megnyílik minden ab-
lak, sőt talán még a máskor annyira csendes al-
sóvárosban is mozgalmat kelt a huszárok meg-
érkezése. Ma délelőtt érkezik ugyanis Szegedre 
az átvonuló 14-ik huszárezred, Makó felől s a 
közúti hidon bejöve a városba, végig vonul az 
iskola-utezán, le az alsóvárosba, ahol egy napi 
szállásra megpihen az ezred, hogy holnap to-
vább menjen. 
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— Rendőri hírek. K i a t o l v a j ? 
V a l ó s á g o s gordiusi c s o m ó megoldásán fára-
dozik most a rendőrség. E g y Széli 1 tván 
nevű atyaf i elveszítette bugyeÚárisát 42 frt-
nyi tarta lommal . Börcsök R ó z a volt a m e g -
találó, aki átadta ezt M a g y a r i V e r o n n a k , 
h o g y juttassa el tu la jdonosához. Szél i Ist-
ván azonban csak 22 frtot k a p o t t kézhez . 
B ö r c s ö k R ó z a nem emlékezik n»ennyi pénz 
volt a tárczában, M a g y a r i V e r o n pedig azt 
mondja , csak 22 frtot talált benne s Szél i 
István azért k ö v e t e ! 42 irtot, h o g y a juta-
lomdijat megtagadhassa , de az atyaf i m e g 
tanukkal akarja bizonyítani, hogy 42 frt 
vo l t a bugyel lar isában. M o s t az a kérdés , 
h o g y k inek van hát igazsága ? — E g y 
h ö l g y . S o m o d i T i n k á n a k hiv ják, d e mert 
5 tudja miért, o l y k o r inkognito kiván ma-
radni s i lyenkor férjes asszonynak adja ki 
magat . K ü l ö n b e n a Stefánia-téren ábrándo-
zot t , onnan csípték el a rendörök. S z e m é r -
m e s e n annyit kivallott , h o g y ő nem «asz-
szony», csak «hölgy» s é letében már s o k a t 
csalódott . A szegedi rendőrök méltányosan 
bántak el vele , — hazatolonczol ták illető-
ségi he lyére , Z o m b o r b a . 

— Regatta. A szegedi csolnakázo-
e g y l e t legutóbbi választmányi ülésén elha-
tározta, h o g y k é t verseny-csolnakot fog v á -
sárolni. E z e n elhatározásra az adott impul-
zust, h o g y nyár i v e r s e n y e k alatt a b e c s k e -
reki és temesvár i regattisták n é g y e s hajója 
mellett a szegedi n é g y e s szélessége miat t , 
u g y tiint föl, mint valami kirándulási hajó. 

Banya. Ritka panaszos fordult meg teg-
nap a kapitányi hivatalban. Két mankóra kapasz-
kodva, ránezosképu, rongyos öreg asszonyka bo-
torkált be ; alig vonszolta összeroskadt testét s 
mert szemei gyöngék, azt sem tudta, merre felé 
kell fordulnia. Odavánszorgott, botorkált a levél-
szekrényhez s az előtt panaszkodott. 

— Amint s é t á l t a m , elütött a szekér. 
A rendőrök behozták a gondatlan kocsist, 

Farkas Jánost, aki ráhajtott a banyára. 
— Minek sétál kend ? — kérdezi a kapi-

tány. Mért nem marad otthon ? 
Nem ülhetek mindig a padkán. 
Hány éves ? 
97-
Mégis egyedül mászkál az utczán ? 

— Ezelőtt 80 évvel tapodtat sem mentem 
egyedül. De most m á r . . . 

Aztán könyein keresztül is mosolygott a 
kapitányra. 

Vonatkésés. A tegnap reggeli vásárhelyi 
vonat teljes egy órával érkezett be később a sze-
gedi pályaudvarba. 

— Apró hírek. J i r a s z e k es K r a u s z 
vá l la lkozóknak, az uj kaszárnyánál teljesitett 
munkákról beadott 2-ik kereseti kimutatá-
sát mindenben j ó v á h a g y t a az építési bizott-

1 s á g s javasolta a tanácsnak, h o g y s z á m u k r a 
a 30,000 forintos számlát ut-' Iványozza ki. 
— F ü t ő s z o l g a a s z í n h á z h o z . A v . 
m é r n ö k s é g o k t ó b e r i - tö i k e z d v e , e g y szín-
házi futószolga fö l fogadását kérte t e g n a p a 
városi tanácstól . A s z o l g a diját, a színházi 
szerződés értelmében, a város fizeti. — A 
M á t y á s-s z o b o r. A kolozsvári M á t y á s -
szobor bizottsága t e g n a p újra 11 ,100 drb 10 
kros sze lvényt küldött a hatósághoz eláru-
sitás véget t . A hatóság erre a czélra már 
a múltkoriban eladott 300 drb 1 frtos 
j e g y e t . 

Férj kerestetik. Bujdosásnak adta fejét 
K o i c-s Zsigmond asztalos, a legsanyarubb hely-
zetben hagyva hátra nejét és gyermekeit. A köny-
nyelmü férjet és apát mint a „Rendőri Köz-
löny" utolsó számában olvasható — a belügy-
minisztérium országosan körözteti. 

K i s l u t r i . 

Prága, szept . 24. 3 9 . 8 3 . 12. 82 . «7. 

S z e b e n , 81. 79. 18. 1. 59 . 

L e m b e r g , 11. 56 . 41. 27. 37. 



S Z E G E D I H I R A D Ó . 

A püspök-ünnep. 
(A második nap.) 

Temesvár, ssept. 24. 
A z egyházi szertartás. 

A székesegyházban ritkán ismétlődő 
nagy ünnepélyességgel ment végbe Dessewffy 
Sándor csanádi püspök székfoglalója. 

Arad-, „Csanád-, Krassó-Szörény-, T o -
rontál-, Temesvármegyék; Szeged, Arad, 
Makó, Kassa, Versecz, Sárospatak, Pan-
csova, Temesvár városok képviseletében 
fénve> küldötsségek, valamint a temesvári 
hivatalok képviselői — főnökeik vezetése 
alatt — és Temesvár előkelő közönsége a 
tágas székesegyház belsejét szorongásig meg-
töltötték. 

A székesegyház előtt ezrek és ezrek 
képeztek sürii sorfalat, a Lonovits-utczáig 
terjedő hoszu vonalban. 

Valamivel 9 óra előtt a küldöttségek, 
többnyire ragyogó diszmagyarban, csopor-
tonként érkeztek a székesegyházba, hol az 
első padsorokat számukra föntartották. 

Pontban 9 órakor N é m e t h József 
fölszentelt püspök, nagyprépost vezetése 
alatt küldöttség ment az uj főpásztor elébe 
s megérkezésekor mindjárt a székesegyház 
íves bejáratánál az őr-kanonok rövid beszéd 
kiséretében átadta az uj főpásztornak a tem-
plom kulcsait. A karzaton ezután fölzengett 
az «Kcce Sacerdos magnus» antiphona, mi-
közben a főpásztor a fényes közönség által 
fölállással üdvözölve, a főoltár felé haladt 
előre, a főoltárnál 5 mltsga rövid imát mondott, 
melynek végeztével diszpalástban és infulá-
ban a káptalansághoz és a papsághoz latin 
nyelven föpásztori beszédet intézett. Beszéde 
közben fölolvastatta a legfelsőbb apostoli 
királyi kinevezési okmányt, továbbá a pápai 
bullákat és az ezt kisérő királyi levelet. — 
Előbbit magyarul, a pápai bullákat latinul, 
a legfelsőbb királyi kisérö-levelet latinul, 
magyarul és németül olvasták föl. 

A fölolvasások végeztével az uj főpász-
tor a káptalan és papság hódolatát fogadta. 

N é m e t h józsef fölszentelt püspök 
latin nyelven, érczes, erőteljes, lelkesült 
hangon gyönyörű beszédet intézett az uj 
püspökhöz, a szeretet őszinte melegével üd-
vözölve őt uj állásában. Erre D e s s e w f f y 
szintén latin nyelven válaszolt. Majd me-
gint N é m e t h József nagyprépost intézett 
hozzá néhány üdvözlő szót. 

A főpásztor mise-ruhát öltvén, meg-
kezdődött a szent mise. A z evangelium el-
éneklése után a püspök szószékre lépett s 
onnan a jelenlevő hívekhez gyönyörű fő-
pásztori beszédet intézett előbb magyar, 
azután rövidebben német nyelven. 

A hívekhez intézett föpásztori szóza-
tot a következőkben ismertetjük : 

Istenben boldogult elődje emlékéhez 
szállt a kegyelet őszinte szavaival. Bonnaz 
Sándor jótékony szellemét magasztalta, ki 
példányképe volt a nagylelkű püspököknek. 
Majd fölemlité, hogy Bocnaz Sándor el-
hunytával a királyi kegy őt emelte a csanádi 
püspökségre 3 püspöki állásában ő szent-
sége a pápa kegyes volt megerősíteni. A z 
Isten és Krisztus urunk szolgálatára ekkép 
kirendeltetvén, a nagy föladatok megoldá-
sára gondolva, melyek a csanádi egyház-
megyében reá várnak, nagy rettegessel jött 
egyházmegyeiébe, mert nem csupán szemre 
óhajt munkálkodni, hanem hivatását szivé-
nek, lelkének egész erejével óhajtja be-
tölteni. 

Mint az apostolok egykor a hit taní-
tására mentek, a hit tanítására jött egyház-
megyéjébe ő is. Ezt tekinti első kotelessé-
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gének. Hit nélkül Isten előtt kedvesek nem 
lehetünk. Erős, lángoló hitet igyekezik a szi-
vekbe oltani, mely előmozdítója a társa-
dalmi megnyugvásnak és a családi tűzhely-
tisztaságának. Kettős kötelesség teljesítését 
tartja szem előtt, az Isten és a haza iránt 
tartozó magasztos kötelességeket. 

Miként az apostol mondja: »Tüzet 
jövék bocsátani a földre», erős hitet ápol, 
erős hitet ültet. Erős hittel az enyészet 
iszonyatosságával szemben az ember kibé-
kül a mennybeli üdvösség reményében. A 
hit bátorit, szabaddá, Istenben való bizal-
munkban ónállókká tesz. Hit nélkül ellen-
ben a legvégső kérdés fölvetésekor szárny-
szegetten bukik porba az ember. 

Ezredéven keresztül csupán az Isten-
ben való hit adott az emberiségnek meg-
nyugvást. S mivel is lehetne a szülőt vigasz-
talni, ha nem a hittel r A szomorú megvá-
válás pillanatában mi nyugtathatná meg a 
kesergőt, ha nem a hit ? A hit, mely szi-
vünket eltölti annak édes tudatával, hogy 
az őrökre elvesztett kedves nem veszett el 
örökre, mert az égben van egy boldog vi-
szontlátás! — ez a hit, miben a szenvedők 
és nyomorultak egyaránt biztos megnyug-
vást találhatnak. 

Dicső emlékezetű első magyar kirá-
lyunk, Szent István a magyar nemzet szi-
vébe plántálta a keresztény hitet, a csa-
nádi egyházmegye első püspöke vérét on-
totta a hitért. A hit az egyedüli meg-
nyugtató és fölemelő minden szenvedéseink 
közepett. De nemcsak erős hitet ápolni 
és terjeszteni jött egyházmegyéjébe, ha-
nem szeretetet is, atyafiságos és ember-
szeretetet. 

Híveit egymás iránt kölcsönös szere-
tetre buzdítja. Szeretettel vigasztalni egy-
mást, szép és magasztos föladat és a szere-
tetet a más vallásuakra is ki kell terjesz-
tenünk. A hitet nem lehet, nem szabad 
erőszakolni. A z e g y akol és egy pásztor 
megalkotására kell törekednünk, de vallás-
tekintet nélkül az egységes magyar haza 
javára kell munkálkodnunk mindnyájunknak. 

Végül néhány szép szóval fölemlíti, 
hogy híveinek mindenek fölött kötelessége 
a főpásztor szavát meghallgatni és megtar-
tani, mert csak ugy lehet az egyházmegyé-
ben áldásteljes béke. 

A föpásztori szózat után a misét foly-
tatta, majd ismét imákat mondott s ezek-
nek elvégzése után, díszhintón, a közön-
ség lelkesült éljenzései között, palotájába 
tért vissza. 

A z egyházi ünnepély 3 /412 órakor 
ért véget. 

D e s s e w f f y Sándor püspök déli 12 
órakor dr. P a 1 m e r Mátyás kiséretében 
báró VV a l d s t á t t e n János táborszer-
nagynál tisztelgett. Innen a püspöki palo-
tába visszatérve, megkezdődtek a küldött-
ségi tisztelgések. 

T i s z t e l g é s e k a p ü s p ö k n é l . 

A z E l s ő k ü d ö t t s é g e t N é m e t h 
József fölszentelt pöspök vezette. Ez a 
kath. klérus küldöttsége volt. Németh Jó-
zsef fölszentelt püspök ismétli azokat a jó 
kívánságokat, melyeket az oltár előtt el-
mondott. Biztosítja a püspököt, hogy mun-
kásságában és intencziójában készséggel lesz 
segítségére a klérus, hogy munkássága és in-
tencziója tökéletes és hiteles legyen. A püs-
pök válaszában kijelenti, hogy ámbár csak 10-
vid idő óta kenettetett föl püspöknek, ö a 
csanádi klérussal együtt érez. Kívánja, hogy 
az ö szerény hajléka Isten hajlékának te-
kintessék, hogy ott őt minél gyakrabban 
keressék föl paptársai s így minél jobban 
megismerkedhessenek. 

A többi küldöttségek következőképp 
járultak a püspökhöz. 

J a n k ó v i t s Milós t.-becsei esperes 
vezetése alatt a szerb klérus tisztelgett. 

K r a m á r Béla főesperes vezetése 
alatt J e s z e n s z k y Béla és báró A ni-
b r ó z y Béla a bánsági egyház képvisele-
tében. 

A n k a Péter plébános vezetése alatt 
a román felekezet küldöttsége. 

S á r o s v á r m e g y e küldöttsége 
P é c h y Zsigmond alispán vezetése alatt. 

A r a d v á r m e g y e és A r a d város 
küldöttségét F á b i á n László főispán ve-
zette. 

S á r o s p a t a k v á r o s küldöttsége. 
Vezette K u n Dániel városi biró. 

Igen szép és megható jelenet játszó-
dott most le. A püspök a küldöttség tag-
jaival rendkívül bizalmas és szívélyes han-
gon társalgott. Kun Sándor ref. theologiai 
tanárhoz fordulva, mosolyogva kérdé tőle : 
«Gondoltad-e, hogy belőlem valaha püspök 
lesz? — «Bizony sokszor emiitettem én — 
felelt Kun Sándor — s ebből láthatod, 
hogy vannak még próféták a saját hazá-
jukban is». 

M ü n s t e r polgármester vezetése 
alatt következett K a s s a v á r o s küldött-
sége, mely bucsut jött venni Dessewffy 
püspöktől, aki éveken át városukban lakott. 

C s a n á d v á r m e g y e küldöttsége. 
Vezetője M e s k ó alispán. 

C s o n g r á d v á r m e g y e küldött-
sége Z s i l i n s z k y Mihály főispán vezetése 
alatt. A z üdvözlő szavakra a püspök vála-
szában kijelenti, hogy ámbár Csongrád-
vármegyének csak egy KÍS csücske tartozik 
a csanádi egyházmegyéhez, hanem mind-
amellett teljes igyekezettel az egész vár-
megve jólétére fog törekedni. 

K r a s s ó - S z ö r é n y v á r m e g y e 
küldöttségét J a k a b f f y Imre főispán ve-
zette. 

T o r o n t á l v á r m e g y e küldöttsége 
nevében H e r t e l e n d y József főispán üd-
vözölte a föpásztori. 

T e m e s v á r m e g y e küldöttségét 
M o l n á r Viktor főispán vezette. 

Tisztelegtek még a püspöknél A r a d . 
V e r s e c z , P a n c s o v a és Szeged városok 
küldöttségei, ez utóbbi K á 11 a y főispán 
vezetése mellett. A püspök igen melegen 
válaszolt. Továbbá a nöegyletek Schlager 
Adél vezetése alatt. Végül dr. Telbisz Ká-
roly kir. tanácsos, polgármester vezetése 
alatt T e m e s v á r szab. kir. város kül-
döttsége. 

A d íszebéd. 

D e s s e w f f y püspök d. u. 3 órakor 
díszebédet adott a városi vigadó termeiben. 
Mintegy ötszázan voltak ott, a csanádi egy-
házmegyéhez tartozó Temes, Torontál, 
Krassó-Szörény, Csongrád, Csanád és Arad-
vármegyék, továbbá S z e g e d , Arad, Pan-
csova, Versecz és Temesvár városok kitű-
nőségei közül. 

Az ebéd 11 fogásból állott. Közben a 
43. gyalogezred zenekara játszott. 

D e s s e w f f y püspök emelkedett 
szellemű felköszöntővel nyitotta meg a fel-
köszöntök sorát, a lelkesedés melegével él-
tetve I'erencz király ő felségét és XIII. Leo 
pápa 6 szentségét. 

A közönség szűnni nem akaró dörgő 
éljenzésekkel fogadta a püspök felköszöntőjét. 

Ezután N é m e t h józsef fölsz. püs-
pök a csanádi káptalan és az egyházmegyei 
papság nevében felköszöntötte D e s s e w f f y 
püspököt, biztosítva őt, hogy a csanádi egy-
házmegyei klérus teljes tudatában van hivatásá-
nak és föladatának s híven teljesiti a hazája iránti 
kötelességeit. Legyen meggyőződve, hogy 
az egyházmegyei papság mindenkor hiven 
fogja követni a tettek mezején, mert szive-
sen követi ily kitűnő vezér zászlaját. Ki-



Csütörtök, 1890. szeptember 25. 
5 

vánja, hogy a püspök sohasem ütközzék oly 
akadályokba, melyek megakadályoznák szán-
dékai végrehajtásában. 

Z s i l i n s z k y Mihály főispán és 
M e d v e t j k y Kassai kanonok szintén a 
püspököt köszöntik föl. 

D e s s e w f f y püspök a haza fölvi-
rágzásáért és boldogságáért s a kormányra, 
valamint annak jelenlévő képviselőjére, 
B e r z e v i c z y államtitkárra emeli poharát. 

B e r z e v i c z y államtitkár sürü tap-
sokkal és lelkesült éljenzésekkel félbeszakí-
tott felköszöntóben a piispököt, mint a ma-
gyar nemzeti kultura egyik lelkes, kipróbált 
bajnokát élteti. Tósztot mondottak m é g : 
H e r t e l e n d y József főispán, \V a 1 d-
s t á t t e n br. táborszernagy, W o l a f k a 
Nándor kanonok, Mihályi püspök, Telbisz 
polgármester, Molnár főispán, Török János 
Bpest főkapitánya. 

A z uj püspök jótékonysága. 

Dessewffy Sándor püspök dr. Telbisz 
Károly polgármesterhez a következő levelet 
intézte : Nagyságos kir. tanácsos, polgár-
mester ur! Főpásztori működésemre a Min-
denható bőséges áldását a szegények imái 
által is elnyerendő, mellékelve 1100 frtot 
oly tiszteletteljes kérelemmel van szeren-
csém Nagyságodhoz átszármaztatni, hogy 
ezen összegből 200 frtot a szegények közt 
vallás- és nemzetiségi különbség nélkül ki-
osztani, 500 frtot a polgári menház alapja, 
200—200 forintot pedig a városi árvaház 
és a városi kórház javára fordítani szíves-
kedjék. Fogadja Nagyságod kiváló tisztele-
tem nyilvánítását. Dessewffy Sándor, C s a -
nádi püspök. 

Táviratok. 
Adó-reformok. 

Budapes t , szept. 24. ( A « S z e g e d i 
H i r a d ó » eredet i táv i rata . ) M á r t ö b b -
ször j e l e z t e t e t t . h o g y adózás i r e n d s z e -
rünk r e f o r m á l á s o n f o g átmenni . H o g y 
a pénzügy-minisztériumban n a g y o n is 
k o m o l y a n f o g l a l k o z n a k a r e f o r m á c z i ó 
t e r v é v e l , ennek b i z o n y s á g á r a szolgál j 
az a tény. h o g y L á n g L a j o s p é n z -
ügyminiszter i á l lamti tkár m a kül fö ldre 
utazott az a d ó ü g y i i n t é z m é -
n y e k t a n u l m á n y o z á s a v é g e t t . 

A költségvetés. 

Budapes t , szept . 24. ( A «Szegedi 
H i r a d ó » eredet i t á v i r a t a . ) W e k e r l e 
S á n d o r pénzügyminisz ter m a B é c s b e : 
utazot t , h o g y a k i r á l y n a k b e m u t a s s a . 
az 1 8 9 1 . é v r e e lkész í tet t k ö l t s é g v e t é s i I 
t e r v e z e t e t . 

Berzeviczy államtitkár Temesvárott. 

Temesvá r , szept . 24. ( A « S z e g e d i 
H í r a d ó » eredet i t á v i r a t a . ) B e r z e v i -
c z y A l b e r t á l lamtitkárnál a m a i nap f o -
l y a m á n a t e m e s v á r i tantestületek t isz-
t e l e g t e k . A z á l lamti tkár i g e n s z í v é l y e -
s e n f o g a d t a a t i sz te lgöket . 

Bányászok sztrájka. 

Budapest , szept. 24. ( A « S z e g e d i 
H i r a d ó » eredet i táv irata . ) M o r v a - O s t -
r a u b ó l é r k e z ő s ü r g ö n y szerint, az újra 
n a g y reberencz iáva l k i tör t s z t r á j k - m o z -
g a l m a k színhelyére a l e g n a g y o b b 
g y o r s a s á g g a l n é g y g y a l o g e z r e d e t v o n -
t a k össze , k é t század l o v a s s á g g a l . 

e g y é b i r á n t t ö b b t á r n á b a n , a h o l t e g -
n a p a sz t rá jko lok e r ő s z a k k a l a k a d á -
l y o z t á k m e g a m u n k á t , m a m á r ismét 
rendesen d o l g o z t a k . 

A szerb egyházi kongresszus. 

Budapest , szept. 24. (A « S z e g e d i 
H i r a d ó » eredet i táv i rata . ) A szerb 
e g y h á z i k o n g r e s s z u s v á l a s z t m á n y a szept. 
2 9 - é n t a n á c s k o z á s r a g y ü l össze K a r l o -
viczán. N a p i r e n d e n az e g y h á z i a l a p o k 
k o r m á n y z á s á r a v o n a t k o z ó ü g y e k é s a 
k o n g r e s s z u s elé ter jesztendő t ö r v é n y -
j a v a s l a t o k t á r g y a l á s a áll. 

Német hadügyminiszteri válság. 

Budapest , szept. 24. ( A « S z e g e d i 
H i r a d ó » eredet i táv irata . ) A «Nord-
d e u t s c h e A l i g . Ze i tung» érdeke l t k ö -
r ö k b ő l nyert értesülései a lapján m e g -

j erősíti a «Kreuzzeitung» a m a hirét. 
h o g y a hadügyminisz tér ium v e z e t é s é -
b e n a j ö v ő h ó n a p f o l y a m á n v á l t o z á s 
f o g beállani. 

A gazdasági háború Szerbiával. 

Budapes t , szept. 2 f . ( A « S z e g e d i 
H i r a d ó » eredet i táv i rata . ) A b e l g r á d i 
« A g e n c e d e B e l g r a d e » h a t á r o z o t t a n 
állitja. h o g y O r s o v á n a m a g y a r és a 
szerb miniszterek k ö z t a szerb s e r t é s -
bevite l i t i lalom m e g s z ü n t e t é s é n e k út já -
b a n álló a k a d á l y o k elháritása tek inte-
t é b e n elvi m e g á l l a p o d á s jött lé tre a 
k ö v e t k e z ő a l a p o n : S z e r b i a f o k o z o t t 
á l l a t e g é s z s é g ü g y i b iz tos í tékot nyújt a 
k iv i te lre szánt s e r t é s e k n e k a származás 
h e l y é n eszközölt nyolcz napi v e s z t e g -

i lése által és sz igorú á l l a t e g é s z s é g ü g y i 
i e l lenőrzési i n t é z k e d é s e k e t tesz a r o m á n 
! ser tések bev i te le ellen. H o g y a p iacz 
; tu l terhel te tése e lkerültessék. a k é t k o r -
j m á n y az első időben a k iv iendő s e r t é -

s e k számát i l letőleg m e g á l l a p o d á s r a 
f o g jutni. E z iránt a t á r g y a l á s o k m é g 
f o l y a m a t b a n v a n n a k , va lamint önként 
ér te tődik az is. h o g y az ez ü g y b e n 
m e g i n d í t o t t diplomácziai j e g y z é k v á l t á s 
m é g nincs b e f e j e z v e . 

Vilmos császár Moltke tábornagynál. 

Budapes t , szept. 24. ( A «Szegedi 
H i r a d ó » eredet i táv i rata . ) A «Schlesi-
sche Zei tung» sok é r d e k e s részletet k ö -
zöl V i l m o s császár l á t o g a t á s á r ó l M o l t k e 
t á b o r n a g y n á l , a 90 é v e s n a g y h a d -
vezérnél . A creisaui k a s t é l y b e -
járatánál M o l t k e ő r n a g y neje f o g a d t a 
az ifjú császárt, aki m é l y e n m e g h a j t á 
m a g á t , mintha k e z e t c s ó k o l t vo lna az 
ő r n a g y nejének. K é s ő b b a császár 
M o l t k e t á b o r n a g y g y a l k ikocs izot t a 
p a r k b a és e l h a j t a t t a k a kr iptához , ahol 
a 90 é v e s v e z é r neje és h u g a n y u g -
szik és a h o l a j e l e n k o r l e g n a g y o b b 
h a d v e z é r e is ö r ö k á l m á t f o g j a aludni. 
A z ebédnél , a m e l y e n csakis a M o l t k e 
család t a g j a i és Zedlitz b á r ó v e t t e k 
részt , a t á b o r n a g y p o h a r á t u r á r a ürí-
tet te . m e g k ö s z ö n v e l á t o g a t á s á t . A z 
e b é d e t a l e g f e s z é l y t e l e n e b b s v i d á m 
t á r s a l g á s k ö v e t t e . Jel lemző a n é m e t 
császár le lkületére , h o g y a k a s t é l y b a n 
t a r t ó z k o d ó fényképészt m a g á h o z hi-
v a t t a é s m a g á t M o l t k e ő r n a g y g y e r -
m e k e i v e l l e f é n y k é p e z t e t t e , a l e g b e c s e -
s e b b e m l é k e t h a g y v á n a c s a l á d r a . 

Törvénykezés. 
Scudier táborszernagy a „Vaterland" 

ellen. 
— Távirati éríesité*. — 

Budapest, szept. 24. (A «Szegedi Hír-
adó eredeti távirata.) Bécsből sürgönyzik: 
S c u d i e r nyug. táborszernagynak s az 
osztrák magyar államvasutak volt elnökének 
a «Vaterland» ellen indított sajtóperében a 
bécsi esküdtszék ma estére befejezte tár-
gyalását, melyen nyilvánvaló lett ugyan, 
hogy rendetlenségek történtek, de sem az, 
hogy a báró a T a t a r t z y-féle csődben 
h a m i s a n jelentett be 100 ezer forin-
tos követelést, sem T a t a r t z y által 
való megvesztegettetése nem lett be-
igazolva. De mert az inkriminált czikkely-
ben a Scudier báró nevével kapcsolatosan 
«gazemberségröí», «alávalóságról», a «had-
ügyminisztérium pénzének elharácsolásárói» 
{A czikk szerint a temesvári parkot ilyen 
pénzen építették.) stb. van szó, az esküdt-
szék ugy mondta ki verdiktjét, hogy a 
czikk szerzője K o 11 e r Károly Scudier b. 
ellen a b e c s ü l e t s é r t é s b e n vétkes, 
R o t l i Jakab szerkesztő pedig abban részes. 
Miért a biroság K o 11 e r Károlyt n y o l c z 
havi szigorított fogságra, R o t h Jakab szer-
kesztőt pedig 50 frt pénzbirságra ítélte. 

A z utolsó ítélet. 
— A negyedmilliós lopás ügyében. 

Semmi sem tart örökké; véget ért a 
bácskai zsiványbanda szereplése is, mely-
évek hosszú során át tartotta, rettegtetve a 

j délvidéket s foglalkoztatva folyton a köz-
| biztonság őreit és az igazságszolgáltatás em-
j bereit. 

Tegnap reggel kilencz órakor még 
• egyszer s valószínűleg utoljára vonultak föl 
j a szegedi törvényszék diszes tárgyalási ter-
: mébe, ahol újra összeült a biróság, az emel-

vényen együtt voltak a védők s a hallga-
tóság padjain nagy közönség szorongott. 
Akiket érdekel a rabok fiziognomiája s 
pszhiologiája, most érdekes megfigyeléseket 
tehettek. 

A vádlottak tizenhatan léptek be, va-
lamennyien rabruhában, szuronyos börtön-
őrök között. T ö r k ö l y Vera, aki loháton 
nyargalt a betyárok után, hiányzott közü-
lök; ö ugyanis belenyugodott volt a kir. 
tábla Ítéletében, 

R á c z Gyula tanácselnök 9 órakor nyi-
totta meg az ülést. 

A kir. kúria Ítéletét, melyet S z á s z 
János dr. olvasott föl, a rabok nagy figye-
lemmel hallgatták. Hanem az indokolás 
nem igen érdekelte egyiköjüket sem, ugy 
látszik nem szívesen hallgatták újra végig a 
bűnök egész lajstromát. 

A kir. kúria ítélete, mely kevés vál-
toztatassal hely-ben hagyta a szegedi. kir. 
törvényszék és kir. tábla Ítéletét, a kö-
vetkező : 

Vucsetics Imre 10 évi fegyház, Ma-
daczki Antal 8 évi fegyház, Csonka Bálint 
11 évi fegyház, Faragó József 6 évi fegy-
ház. Bulgovics Antal 10 évi fegyház, Fa-
ragó Miklós 3 évi fegyház, Balázs Bartus 
4 évi börtön, Gyurkovics Mézes István 4 
évi börtön, Braun Kati 2 évi börtön, Lakis 
János 6 havi börtön, Lőwi Jakab 2 évi bör-
tön, Bosszert József 1 évi börtön, Pintér 
Imre 1 évi börtön, Sipos János és Kristófi 
Imre 1 — 1 havi börtön. 

Vucsetics Imre, Madaczki Antal és 
Gyurkovics Mézes István, miután több tör-
vényszék által ei vannak itélve, összbünte-
tést fognak kapni, addig a szegedi börtön 
lakosai maradnak. 

Most, a törvényszék előtt frontban föl-
állított rabok közül egy görnyedező, rette-
netesen lesoványodott alak lépett elő, ösz-
szekulcsolt, csontos kezeit a birák felé 
nyújtotta. 

Csonka Bálint volt, aki rablógyilkos 
ság miatt 20 évet töltött lllaván, mint fe-



gyenc/. s most is i > evi fegyházra lett 
itelve. 

— Kegyelem 1 — szólott siránkozó 
hangon Csonka. — A király ö Felségéhez 
akarok borulni, hogy irgalmazzon most 
utoljára, mert megbántani kimondhatat-
lanul amit vétettem. 

Ezúttal is, éppen mint a monstre-pór 
huszonegy napig tartó tárgyalása alatt, 
Csonka Bálint volt az, aki leginkább indí-
totta részvétre a közönséget. 

Valamennyi elítélt arczára észrevehe-
töleg kinyomódott a meghatottság, söt a 
legtöbbjén a megdöbbenés. A jelenetet sa-
játságosabbá tette az a csoportozat, mely 
a korlát előtt képződött. Siránkozó atya-
fiak, halálsápadt gyermekek, kik habozva, 
remegve néztek a szuronyos börtönőrökre, 
kétségbeesett asszonyok, kik egymásra bo-
rulva zokogtak s búsongó rokonok, akik a 
fejüket csóválgatták s ümmögtek. 

Újra szólott az elnök : 
— Akinek vagyona van s gondnokot 

kíván, álljon elő. Jegyzökönyvet veszünk 
föl, melyet eljuttatunk az árvaszékhez. 

Mozgás támadt a hallgatóság között. 
Mindenki kíváncsi volt, hogy kinek van a 
rabok között vagyona, mert csak nem 
nyelte el a föld az öreg Geiger kincsét ? 
De a rabok hallgattak mélyen valameny-
nyien. Egyik sem árulta el magát, azt sem 
mondták, hogy van, azt sem, hogy nincs 
vagyon. 

Utolsó szava volt az elnöknek : 
— Királyi ügyész ur átadom az el-

itélteket. Tizenhatan vannak. 
Újra sorba állították őket s a szuro-

nyos börtönőrök között sápadtan vonultak 
ki a teremből. 

Most kí fegyencz, ki rab lesz. Akiket 
fegyházra ítéltek, panaszkodnak- a kir. 
ügyésznek, hogy itt szeretnének maradni 
Szegeden. 

— Megszoktuk már ezt az életet, 
nehéz volna máshová szokni, tekintetes 
uram ! 

l'ersze, elhisszük, hogy itt szeretnének 
maradni, mert a rabság keserii hetein és 
hónapjain átestek s most keserves lesz 
megszokni a sokkal szigorúbb fegyházi éle-
tet. Elhisszük ezt nekik, hanem azért csak 
menjenek Isten hírével! 

Közgazdaság. 
Sertés-kivitel. 

A hivata los lap legutóbbi s z á m a egész 
c s o m ó fö ldmivelésügyi miniszteri k o m m ü -
nikét k ö z ö l , m e l y e k a m a g y a r sertés-kivitel 
uiabb szabályozására v o n a t k o z n a k . 

I. 

A m o r v a o r s z á g i cs. kir. helytartóság 
folyó évi szeptember IO-cn kelt értesítése sze-
rint: a haszonállatoknak (ökör, bika, tehén, tinó, 
juh és kecske) Magyarországból Morvaországba 
\ aló bevitelét e l t i l t o t t a . 

A levágásra szánt állatok (ökör, bika, te-
hén és juh) azonban teljesen járványmentes vidé-
kekről (Trenesénvármegye kivételével) szabály-
szerűen kiállított marhalevelekkel, a briinni és 
olmützi vágómarhavásárra, nemkülönben a vasút 
mellett fekvő olyan nagyobb városokba, ahol köz-, 
avagy pedig ipari magánvágóhidak léteznek és 
ahol az állat- és busszemle állatorvos által eszkö-
zöltetik. vasúton b e v i h e t ő k . 

E szerint a Magyarországból bevitt vágó-
marháknak más. mint a levágás czéljára való el-
adása tilos. 

A szarvasmarháknak, juhoknak és kecskék-
nek Magyarországból való bevitelére nézve ed-
dig fönnállóit egyéb határozmányok hatályon 
kívül helyeztettek. 

II. 

A b a j o r kir. belügyminisztérium folyó évi 
szeptember 3-án kelt rendeletével a sertéseknek 
élő állapotban Ausztria-Magyarországból a bay-
reuthi, furthi és a reichenhalli vágóhidakra való 
szállítását az alábbi föltételek mellett kivételesen 
m e g e n g e d t e . 

_ S Z E G E D I H Í R A D Ó . 

A bevitel Bayreuth és Eurth város számára 
csak az Éger, Furth i/'Wald és Passau vá-osok-
ban létező vámhivatalokon át, Reicheohall város 
számára pedig a bevitel csak a salzburgi és 
schwarzbachi vasúti vámhivatalokon át engedte-
tik meg. A sertések bajorországi ellenőrző állat-
orvos által megvizsgáltatnak; a beteg, vagy a be-
tegség gyanújában álló állatok v isszautasittat-
nak. a bebocsátottak pedig közvetlenül a bay-
rcuthi, furthi és reichenhalli vágóhidakra szállít-
tatnak s ott rendőri felügyelet mellett levágatnak. 

III. 

A z o p p e l n i kir. kormányclnöknek f. évi 
szeptember 14-én kelt értesítése szerint az Ausz-
tria-Magyarországból származó sertéseknek Bie-
litz-Bialáról és Kőbányáról a berlini közvágóhidra 
élő állapotban való bevitele a kővetkező föltéte-
lek mellett e n g e d t e t e t t meg: 

1. Ausztria-Magyarországból, illetőleg Bie-
litz-Bialáról és Kőbányáról csak azon sertések 
vihetők be,¡[amelyek Kőbányán 10 napon át meg-
figyelés alatt állottak s onnan zárt vasúti kocsik-
ban anélkül, hogy ezen kocsikba más állatok ra-
katnának le, az országhatárához szállíttatnak. 

2. A bev itel csak Oderberg vagy Dzieditzen 
át minden hét kedd és pénteki napján történhet. 

3. A szállítmányoknak származási igazol-
ványnyal kell ellátva lenniük, melyen az állatok 
egészséges volta is igazolandó. 

4. A bevitt^pprtések a határnál a porosz 
hatósági állatorvos által, ki a szállítmány 
megérkeztéről legkésőbb a megérkezés napját 
megelőző nap esti 8 órájáig Írásban vagy távira-
tilag értesítendő megvizsgáltatnak s ha egész-
ségeseknek találtatnak, zárt vasúti kocsikban át-
rakás és a vasúti forgalom által nem igényelt ké-
sedelem és más állatokkal való minden érintkezés 
nélkül, közvetlenül a berlini közvágóhidra azon-
nali levágás végett szállíttatnak. 

5. A vágóhídon a sertések a levágásig, a 
mely rendőri felügyelet alatt fog eszközöltetni, 
az eladásra fölhajtott állatoktól elkülönítve tar-
tandók. 

6. A határszéli vizsgálatot Odcrbergen 
Herrmann állatorvos (lakik Leobschützben), Dzie-
ditzen pedig Gabbey állatorvos (lakik Plessben) 
fogja díjtalanul v égezni. 

IV. 

A s z á s z királyi belügyminisztérium f. 
évi szeptember 12-én kelt rendeletével m e g -
e n g e d t e , hogy a kőbányai sertésveszteglöben 
IO napon át felügyelet alatt állott szabályszerű 
származási és egészségi bizonyitványnyal ellátott 
élő sertések Magyarországból a bodenbach-tet-
scheni és zittaui határszéli állomásokon át a lip-
csei vágóhidra bevitethessenek. 

Ily sertés-szállítmányok az emiitett állomá-
sokon az illetékes hatósági állatorvos által meg-
vizsgáltatnak és azután vasúton közvetlenül ki-
vagy átrakás és késedelem nélkül a lipcsei vágó-
hidra szállíttatnak, hol mielőbb levágandók. 

P I a C Z. 

Szeged, szepl. 24. 

'-. íólszabadult szarv asmarha és sertés-zárlat 
miatt hetipiaezunkon a forgalom már is meg-
élénkült. 

Sertés, juh. borjú, tehén és lópiaezokon. mely 
most már a Mars-téren tartatott meg, nagy főihaj-
tások történtek, különösen sertésekből, melyek 
csoportokba ( t a n y á k s z e r i n t ) osztva fog-
lalták cl helyüket. Fölhajtatott 4 0 0 - 4 8 0 drb 
sertés, ( r é s z i n t k o c s i k b a n h o z a t o t t , 

A vételkedv azonban igen laza volt, mert 
az árak meglehetős magasak voltak. Sertés, be-
fogni való 18 20 22 frt is volt darabonkint. 
Süldő 10 14 frtig, maláezok 4"50-től 6-50 
krig. Hizott sertés 41 42 44 krig vétetett 
kilogrammonként. Birka 10 frt 50 kr. páronkint. 

Baromfi-piaczon az árak emelkedtek. Egypár 
erösebb csirkéért 75 — 80 krt is kértek, kacsa 
70 80 kr., liba 2 frt 40 — 2 frt 80 kr., pulyka 
2 2 frt 10 kr. páronkint. Nyúl darabja 7 0 — 
80 90 kr. 

Széna-piaczon a fölhozott mennyiségből csak 
kevés vitetett vissza. Egy szekér gyepszéna 7 8 
frt, réti széna 8 frt 50- 9 frtig, szalma 3 frt 50 
krjával vásároltatott. 

Ló-piaczon a selejtes, mustra jószág körül 

Csütörtök , 1890. s z e p t e m b e r 25. 

volt nemi vételkedv észlelhető. Igás lovak 20 - 4 5 
frtig vétettek. 

Halpiaezon kevés hal volt s igen gyengén 
kerestetett. Arak változatlanok 8 0 — 9 0 krajezár 
kilónkint. 

Byiimölcs-piaczon a szőlő 45 — 50 kr., szilva 
60 70 kr. kosarankint, míg v ékaszámra vidé-
kiektül 2 frt 40 krjával vétetik a lekvárnak való. 

Budapesti áru- és értéktőzsde. 

Szeptember 24. 

A zsidó ünnep miatt egyik tőzsdén 
sem volt üzlet. 

Kőbányai sertés-keresk. csarnok jelentése. 
18ÍK). szépe 24 

Az üzlet lanyha. 
Magyar, urasági, nreg. nehéz. 44.— frttól 44.50 frtig. 

fiatal. 46.50 
4 7 . -
48.50 

48— 
44.59 
45.— 

46.-
» » » közép. 46.50 
» » » könnyű 48.— 
» közönséges (szedett) nehéz — . — 
» » » közép 45.— 
» » » könnyű 47.— 

Szerbiai nehéz 44.— 
-» közép 44.— 
» könnyű 45.— » 46.— a 

Sertéslétszám: Szépe 22-én volt készlet 151,450 
drb. 23-án fölhajt. 4I9S drb, elszállíttatott 686 drb, 
maradt 154,962 drb sertés. 

R E G É N Y E K . 
i. 

«1 E S 
— Angol regény. — 

Irta: H- Rider Haggard. Fordította: dr. B. L. 

(Folytatás.) 90 
— E z z e l a késsel m e g lehetne ölni 

e g y embert . Például m e g lehetne ve le ölni 
Müller F r a n k o t , u g y - e Jantjé ? — mondá 
Jess s hirtelen előre hajolt , élesen szegez-
v é n szemeit a kis e m b e r sárga szemgolyó ira . 

— Igen, igen, -— mondá ez vissza-
riadva, m e g lehetne ve le ölni. O h mi ly kéj 
lenne őt megölni . 

— M e g ö l t e a tyádat , Jantjé. 
— Igen, m e g ö l t e a t y á m a t , — mondá 

Jantjé. 
-— M e g g y i l k o l t a a n y á d a t ! 
— -, Igen, igen, megyi lkol ta a n y á m a t , 

ismétlő Jantjé f o k o z ó d ó dühhel. 
— É s n a g y b á t y á d a t . Ö t is m e g -

gyi lkolta . 
— N a g y b á t y á m a t is, — fo ly tatá Jantjé 

e l n y o m o t t kiáltással, — d e ő véres halállal 
fog meghalni — az ö r e g angolnö, az ő a n y j a 
mondá ezt, midőn az ördög szó l t belőle s 
az ö r d ö g ö k sohasem hazudnak. M e g h ú z t a m 
F r a n k ur k ö v é t a porban l i b u j j a i m m a l s e l-
m o n d t a m azon szavakat , m e l y e k r e a varázs 
orvos m e g t a n í t o t t ; már e g y s z e r m e g t e t t e m , 
a k k o r kő állt u tamban, m a nem á l l : íme a 
v é g e k t a l á l k o z n a k ! Véresen hal m e g ; nem-
sokára m e g h a l ; én értek a j e l e k h e z . 

— Igen, igazad van Jantjé, — mondá 
szemeit fo lytonosan ráfüggesztvén : ő véres 
halállal fog meghalni s m é g ez é jen s t e 
fogod öt megölni , Jantjé. 

A hottentott fölugrott s e lhalványodott . 
— - H o g y a n , — mondá, -— h o g y a n ? 
— Hajol j hozzám Jantjé s m e g m o n -

d o m miként — s néhány pil lanatig fülébe 
sut togot t . 

-— Igen, igen, igen ! — kiáltá midőn 
Jess elhal lgatott . O h , mi szép o l y o k o s n a k 
lenni, mint a fehérek. M e g ö l ö m öt ma éj-
je l s a k k o r k ivághatom a b e v á g á s o k a t a b o -
t o m b ó l , — szülőim és n a g y b á t y á m kísérte-
tei megszűnnek m a j d a sötétben körülöt tem 
ja jgatni , mint most teszik, h a alszom. 

XXXIII. FEJEZET. 

Boszu. 

H á r o m v a g y n é g y perczig sut togtak 
e g y ü t t , azután fölkelt a hottentott megnézni , 
h o g y mi történik a boérokuál s Müller visz-
szavonult-e a sátrába? A m i n t ezt észre 
fog ja venni, hírül adja Jessnek s akkor 
fognak határozni az utolsó részletek iránt. 

Midőn elment, Jess m e g k ö n n y e b b ü l t e n 
lélegzett f ö l ; megeről tető föladat volt neki 
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Jantjé boszuszomját ily nagyra csigázni, most 
azonban már megtörtént s a kivitel elhatá-
rozott dolog. Természetes, az eredmény 
nem volt előre látható. Ö tényleg gyilkos 
lesz — eredmény esetén s érezte, hogy e 
bűntény előbb-utóbb meg fogja magát bő-
szülni. 

Mindazonáltal nem érzett lelkifurda-
lást, mert Müller Frank csak rég kiérdemelt 
jutalmát nyeri el ; ennek daczára is borzasztó 
volt, hogy kezét vérrel kell bemocskolnia, 
még ha Bessie kedvéért is. 

Ha Müller meghal, akkor föltéve, hogy 
John megmenekül a boéroktól, Bessiet nőül 
veszi s boldog lesz, de mi lesz 6 belőle ? 
Szerelmétől megfosztva s e bűntudattal lel-
kében, marad-e más előtte, mint a halál r 
Legjobb meghalni s öt többé viszont nem 
látni; mert fájdalma és szégyene nagyobb, 
semhogy elviselhelné. 

E gondolatok kinozták szegény Jesst; 
s mivel a dolog mégis csak igy állt, elha-
tározta, hogy utolsó istenhozzádot intéz 
Johnhoz Írásban — anélkül nem tudott 
volna nyugodtan meghalni. Volt nála irón s 
az útlevél, melynek hátlapját akará e czélra 
fölhasználni; elővette a papirt s térdére 
tette. 

«Élj boldogul, — irá — élj boldogul! 
E világon nem szabad egymást viszontlát-
nunk s jobb is ez igy, — hogy van-e más-
világ ? nem tudom. Ha van. várok rád ot-
tan, még ha tízezer évig kellene is vár-
nom ; ha nincs, élj boldogul, isten veled 
örökre! Gondolj néha rám, mert forrón 
szerettelek, amily forrón senki sem fog sze-
retni, s amig élek, bár ezen, bár a másvi-
lágon, mindig csak téged, egyedül téged 
szeretlek. Ne felejts e l ! — ameddig el nem 
feledsz, nem leszek halva. J.» 

A papírlapot keblébe dugta s nemso-
kára mély gondolatokba merült. 

10 perez múlva jött Jantjé simán és 
zajtalanul, mint k i g y ó ; esőcsöppek fénylet-
tek arczán. 

— Nos, — sugá Jess — megtetted ? 
-— Nem, kisasszony. Frank ur még 

csak most ment sátrába s a pappal beszél-
getett Bessie kisasszonyról, hogy mit, azt 
nem tudom. Bár egész közel voltam, csak 
a nevet hallottam, oly halkan beszélt. 

— A boérok mind aludni mentek ? 
— Mind, az őröket kivéve. 
— All-e őr a Frank ur sátra előtt r 
— Nem, kisasszony, senki sincs kö-

zelében. 
— Hány óra most? 
— Három és fél naplemente után. — 

(Fél 11 óra.) 
— Várunk még félórát, s akkor men-

ned kell. 
Hallgatva ültek egymás mellett; ki-ki 

saját gondolatán csüggött. Egyszerre Jantjé 
kivette vadászkését s egy bördarabon kezdé 
meghuzogatni. 

E látványra Jess rosszul lett. 
— Hadd a kést, elég éles az ! 
— N o most menned kell Jantjé, — 

monda Jess végre rekedtes hangon. 
— Igen, de Jess kisasszonynak velem 

kell jönnie! 
— Veled menni ? — kiáltá Jess ijed-

ten, miért ? 
— Mert az öreg angolnő szelleme ül-

döz, ha magam m e g y e k ! 
— Bolond v a g y ! — kiáltá Jess bo-

szusan, majd nyugodtabban fo lytatá: — 
Jer, légy férfi, Jantjé ! Gondolj atyádra és 
anyádra s légy férfi. 

— Férfi vagyok — válaszolá daczo-
san — s meg is ölöm mint férfi, de mit 
tehet egy férfi egy vén angolnő szelleme 
ellen ? Ha belé döfném késemet, csak szo-
fákat vágDa s azon helyről tiiz jönne ki. 
Nem megyek a kisasszony nélkül! Jess 
látta, hogy Jantjének ez komoly föltétele s 
mivel e tervet el nem ejthette, mert mást 
kigondolni képtelen volt, kénytelen volt 
engedni. 

— Jól van, veled megyek Jantjé ! 
— A k k o r minden rendben van, ön 

föltartóztathatja a vén angol nő szellemét, 

mialatt én Frank úrral végezek. De először 
aludnia, mélyen aludnia kel l ! 

Még egyszer fölmentek a halomra ; a 
kocsiszín felöl most nem volt világosság s 
más nem volt hallható, mint az őr szabá-
lyos léptei. Balra fordultak az enkalyptus-
sétány felé. Mindiárt az első fánál Jess el-
rejtőzködött és Jantjé tovább ment kém-
lelni. Nem sokára visszatett azon hírrel, 
hogy a boérok mind alszanak s csak Mül-
ler Frank van ébren s gondolatokba mé-
lyedve ül sátrában. Óvatosan sompolyogtak 
közelebb ; arról biztosak voltak, hogy meg 
nem látják őket, ha csak lépteik zajat meg 
nem hallják. 

Végre elérték az első guinmifa tör-
zsét ; ettől öt lépésnyire volt Müller sátra; j 
gyertya égett benne. Müller kedvencz hely- ! 
zetében ült és gondolkozott. Sikerére gon-
dolt. hisz most minden ütő (tromf) kezében ; 

van ! De e kellemes gondolatok közt jutott i 
eszébe az öreg boér tábornok mondása: j 
«Hiszem, hogy van Isten, hiszem, hogy lé-
tezik egy Isten, aki határt szab az emberek ; 
tetteinek. Ha azontúl megy az ember, meg- j 
öli őt az Isten !» 

Mily borzasztó lenne, ha a vén bo i 
londnak mégis igaza lenne! Föltéve, hogy | 
van Isten s ezen Isten ma éjjel akarná el- i 
veszíteni öt. E gondolatra dühös szitkok ] 
között tépte le magáról felső ruháját s a j 

i kis tábori ágyra veté magát, anélkül, hogy 
a gyertyát eloltotta volna. 

Ezután csend lett, melyet c«ak a ' 
í gummi fákról lehulló esőcsöppek szakitot-
' tak meg. Kellemetlen, nyomasztó éj volt, 
i mely a legerősebb idegzetű férfinak is bor-
: zasztó lett volna. Mennyivel boszantóbb 

volt e szerencsétlen, lázban égő, testi és 
! szellemi szenvedésektől elemésztett gyönge ; 
! nőre nézve, ki itt a gyilkosság végrehajtá-

sát várta be. Lassan multak a perczek s j 
1 minden esöcsöpp hullásánál mozdulni érzé j 

lelkiismeretét, de vasakaratával elnyomta j 
ezt. — Igen ! végre akarja hajtani! Bizonyára 
már elaludt! 

Szorosan a sátor mellé húzódtak. Jess j 
j íViegérinté Jantjé karját; nem mozdult, de 
j Jess érzé, hogy remeg. 

(Folytatása következik.) 

H. 
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Irta: Ouida . — Fordította.: Körös Mihály. 
(Folytatás.) 

Sabran ugy érzé magát, mintha ^ör j 
hatolt volna belé s egészen elhalványodott. I 
Hát mégis mondott neki Vásárhely valamit ? j 
de nem, az lehetetlen! Ezek e g y fölingerelt, | 
halálosan sértett nőnek véletlen szavai. U g y : 
tetette tehát magát, mintha nem hallgatott 
volna rá s meghajolván, vissza akart vonulni. ; 
Azonban Olga még egyszer visszatartá őt, : 
midőn már a küszöbön állott. 

— Mielőtt megy, mondja még csak azt j 
az egyet — mondá majdnem barátságosan i 
mosolyogva: — tudja Vanda, hogy ön Kazán i 
Vászia ? 

Teljesen nyugodtan, anélkül, hogy a j 
hintaszéken helyzetét megváltoztatta volna, 
mondá e szavakat, de aggodalmasan figyelt 
rá. Ravaszul és végtelen ügyességgel álíitott 
össze egyes tényeket és gondolkozva s a 
valót költöttel helyettesítve, bizonyos követ-
keztetésekre jutott, melyekről természetesen 
nem tudta, hogy mennyiben közelitik meg 
a valót. Azért most élesen megfigyelte. Ha 
a fenyegetés, melyet találomra hozott föl 
ellene, egykedvűen hagyja, akkor sejtelme | 
valótlan, akkor boszuja veszve s neki kell 
húznia a rövidebbet. De már az első pilla-
natra észrevette, mily biztosan talált a nyí l ; 
mert bármily erős önuralommal, bármily 
nagy tettetési képességgel birt is, ezen vá-
ratlanul arczába csapott vád megfosztotta 
lélekjelenlététól. Arcza halotthalvány lett, 
mintegy villámtól sújtva állt ott s vége volt 

szinjátszási képességének. Büszke, méltóság-
teljes magatartását összetörte e két s z ó : 
Kazán Vászia! 

Elmondta neki — gondola magá-
ban s a vér fejébe szállt és meghódította. 
Valójában azonban Vásárhely mit sem mon 
dott el Olgának, de privát kutatásai és ra-
vaszsága által, az egyes szerzett informatiő-
kat összehasonlítva, azon eredményre jutott, 
hogy Kazán Vászia ugyanazonos azzal, aki 
Mexikóból mint Sabran márki unokája tért 
vissza. Biztos nem volt ebben. De mit árt-
hatott neki, ha e gyanúját szemebe vágja? 
Ha csalódott következtetéseiben, —- jó, — 
ő úgyis csak nő, akit nem vonhat felelős-
ségre és mitsem tehet neki. 

Igen, ha most visszanyerte volna nyu-
galmát s határozottan megkötötte volna a 
rágalmazó nyelvét, akkor vele szemben tel-
jesen elvesztette volna Olga hatalmát. 

Sabran elvesztette önuralmát. Azt hitte, 
hogy Vásárhely Egon öt elárulta. Ajkai nem 
akartak szétnyílni és nyelve szájpadlásához 
látszott ragadva lenni. A legrövidiátóbb em-
ber is leolvashatta volna arczárói a val-
lomást. 

— Még nem felelt kérdésemre, ---
mondá rövid szünet után ismét. —- Tud 
Vanda valamit az ön gaztettéről ? V a g y ta-
lán ő •— ismert jámborsága és szentsége 
daczára is — jóváhagyta azt? 

Sabran nehezen lélekzett, szemei vadul 
forogtak s kezét szivére szoritá. E g y pilla-
natig kísértetbe jött Olgára rohanni s őt 
megfojtani, de tökéletesen elvesztette ural-
mát tagjai fölött is. Biztosra vette, hogy 
Olga Vásárhelytől tudta meg a dolgot. 

— Nem volt rossz gondolat, folytatá 
édeskés hangon. Kár, hogy egyszer mégis 
csak kiviláglott. Igen, tudja ön édes barátom, 
hogy ön a törvény előtt szentségtörő ? Cso-
dálatos, hogy éppen Vanda, a büszke Vanda 
került ily csalónak kezébe. 

Dühös pillantással közeledett felé, 
melyre Olga is majdnem megijedt. 

— Hallgasson ! — kiáltott rá. — Mondja 
meg az igazat, ha ugyan képes erre. Mit 
beszélt el önnek Vásárhely ? 

Vásárhely mitsem beszélt ugyan el, de 
Olga teljesen nyugodtan nézett arczába s 
azt mondá: «mindent!» 

ü nem kételkedett; minek is kételke-
dett volna ? Mindaz, amit mondott, azt mu-
tatta, hogy el van árulva. 

— A herczeg szavát adta nekem. — 
nyögte Sabran. 

Olga mosolygott. — Szavát adta ön-
nek ? ö, ki az ön nejét szereti. Sőt csoda, 
hogy rég el nem árulta önt nejének. Neje 
akkor kénytelen lenne öntői elválni s férj-
hez menne hozzá. O, mon beau marquis, 
ha rágondolok, mily sokáig tett ön bennün-
ket bolonddá ! s mily büszkén és előkelően 
viselkedett! 

Sabran a kandalló oszlopához támasz-
kodott s kezével takarta el szemeit. Telje-
sen meg volt törve ; Olga pedig csodálkozva 
afölött, hogy ily könnyen, minden ellenállás 
nélkül adta föl szerepét, majdnem megvető 
pillantásokkal mérte öt végig. Miért nem 
tagadta egész egyszerűen? művész lettem 
volna az 0 helyében. A legcsekélyebb taga-
dásra észrevehette volna, hogy semmit se 
tudok. De ilyenek a férfiak mind, együgyűek, 
buták. 

S emellett folyton gúnyosan szemmel 
tartotta őt. 

Valójában azonban most sem tudta a 
titok velejét, melyre oly régóta vágyott, s 
melyet — számítva szavainak hatására — 
most akart tőle kitudni. Egyébként mentől 
jobban érzé hatalmát, annál inkább nőtt ki-
elégítetlen szenvedélye iránta, hisz természe-
ténél fogva a nők ama fajához tartozott, 
kiknek a szerelem csak akkor gyönyör, ha 
azzal megkínozhatnak valakit. S végre is ő 
nem Sabrant, hanem nejét gyűlölte ; öt rá-
bírni, hogy hűtlen legyen nejéhez, sokkal 
szebb győzelemnek tilnt föl előtte, mint őt 
neje előtt elárulni. 

— Kezeim között oly puha lesz, mint 
a viasz, — gondola Olga magában és egy 
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j ö v ő b e l i vízió tünt fo! szemei előtt , h o g y 
b e a v a t v a t i tkába, mire fogja fölhasználni fö-
lötte g y a k o r o l t hatalmát. Mint f o g j a őt 
kényszeríteni, h o g y V a n d á t k ínozza , g y ö -
törje ! Minden szót . minden tettet ő fog 
eléje irni. S z e r e t ő j é v é kel l lennie, engedel-
mesnek, mint e g y b a b ! K z szive szerinti 
boszu l e s z ! 

E g y i d e i g hal lgatott , m a j d hirtelen reá 
r é z ve , l e g b e h i z e l g ő b b hangján mondá : 

— Miért o ly levert , é d e s e m ? T i t k a 
nálam biztos h e l y e n van. Hisz ön tudja, 
h o g y én mindig az ön barátnője akar tam 
lenni s m a is az v a g y o k . N e l e g y e n balga , 
ne t e g y e n e n g e m el lenségévé. T u d o m , h o g y 
midőn legutóbb látott , megsérte t t e n g e m , 
va lamiként most is megsértet t . Mindezt azon-
ban e l fe le j tem s m e g b o c s á t o k önnek, ha ki-

je lent i , h o g y szeret — s t é n y l e g c s a k u g y a n 
is szeret . 

U g y látszott , mintha S a b r a n m i n d e z e k -
ből e g y szót se hallott volna. H o m l o k á t ke-

zére támaszba s a végte len fá jdalom apathiá-
j á b a volt e lmerülve. 

E g y k e d v ű hal lgatasára fölvillantak O l g a 
szemei , de legyőzte magat , fölkelt s k e z e t 
k a r j á b a kulcsolá. 

— Hall ja suttogá — szeretem önt, 
j o b b a n szeretem, mint az on V a n d á j a , ki 
önnek sohasem bocsátana m e g bűntettét . 
É n nem t ö r ő d ö m az ön születésével , s e m 
bűneivel. S z e r e t e m önt u g y , amint van. 
A z é r t szeressen viszont és a k k o r soha sem 
fog ja ö az ön t i tkát megtudni . 

C s a k i s k e z é n e k érintése h o z t a S a b r a n t 
annak tudatára, amit neki mondott és bor-
z a d v a l ö k t e m a g á t ó l vissza, keserű g u n y -
nyal nézve le raja. E g y pil lanatig s e m 
gondol t arra. h o g y hal lgatását ily módon 
váltsa m e g . 

— S z e r e t e m önt , — suttogá O l g a , 
c s a k n e m térdeire borulva előtte, de S a b r a n 
v isszahúzódott tőle, mint bé lpoklostó l . 

(Folyt, köv.) 
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K i a d ó t u l a j d o n o s : E n d r é n y i t e s t v é r e k . 

Hirdetmény. 

A néhai horgos! Kárész Anna által 
szegény árva tanulók segélyezésére hagyo-
mányozott alapítványi Összeg visszamaradt 
kamataiból létesített 5000 frtos külön ala-
pítvány kamatai egy fiu tanulónak iskolai 
pályája tartamáig oda Ítélendő lévén, ez 
ösztöndíj elnyerésére ezennel pályázat 
nyittatik. 

Ez ösztöndijat bármily vallásit tíu tanuló 
elnyerheti, ki a követi ező kellékekkel bir. 
a/ Szegedi illetőségű magyar honpolgári 
szülőktől származik; b) magyar nemzeti-
ségű ; c) apa és anya nélküli árva \ J) va-
gyontalan ; e) Szegeden a polgári vagy 
középiskolába járó vagy innen valamely 
hazai felsőbb iskolába átment vagy oda 
átmenendő rendes tanuló; f ) jó erkölcsi 
magaviseletű ; g) szorgalmas. 

Az alapitónak atyjától, horgosi Kárász 
Istvántól és anyjától, horgosi Kárász Istvánné 
sz. Fáy Kunigundától negyedizig leszár-
mazó utódok, habár nem lennének is árvák 
és szegedi illetőségűek, az ösztöndíj el-
nyerésében mások fölött elsőbbséggel bír-
nak, ha a b) d) f ) g) alatt fölsorolt kel-
lékeket és azt, hogy magyar honpolgárok, 
kimutatni képesek. 

A föntebbi kellékeket igazoló okmá-
nyokkal fölszerelt folyamodványok Szeged 
város tanácsához czimezve azon iskola 
igazgatóságához, melybe az ösztöndíjra 
igényt tartó növendék rendes tanulóként 
vagy hallgatóként legutóbb föl véve volt, 
f. é%'i o k t ó b e r hó 1 5 - i g nyújtan-
dók be s az iskolai igazgatóság vélemé-
nyével és ajánlatával ellátva. Szeged város 
tanácsához ngyanii/.on h ó 3 1 - é i g 
beküldendők. 

Később érkeső folyamodványok figye-
lembe vétetni nem fognak. 

Szeged, 181H). évi szeptember hó 11-én 
tartott tanácsülésből. 

S z a b a d o s , 
h. po'jpirme«»«. 

L e g n a g y o b b c z e m e n t - é s p o r t l a n d r a k t á r . N 

Póthirdetmény. 

E z e n n e l közhirré té te t ik , h o g y 

a 10945/890. szára alatt k iadot t 

«Birtokeladási árverési hirdet-

m é n y » 2- ik téte le alatti « m a g y á r -

p é c s k a i emeletes n a g y v e n d é g l ő » 

becsára 

18000 írtról 16000 írtra f 
helyesbi t te t ik , t o v á b b á , h o g y f. 
évi o k t ó b e r hó 14-én a lippai 
kincst. i spánságnál tartandó el-
adási árverésen : 

A h i d e g k ú t i n a g y m a j o r ! f i 

195023/jCoo b. 631 170 frt - kr. 

jQfilOO 1R| Mfi 20 loD /1600 » «II J«Ü „ LM ,, 

183:íl/i«oo ,, 37C 109 „ 60 „ 

49332/i«oo «50! 589 „ - „ 

II. 

DL 

IY. 

becsárral f o g árverésre bocsáj- j 

tatni a 1 0 9 4 5 / 1 8 9 0 . sz. hirdet- j 
m e n y b e n fogla l t általános s rész- ' 

letes fö l téte lek mel let t . 

A r a d o n , 1890. s z e p t e m b e r h ó 

19-én. i 

M. kir. államjószágigazgatóság. 

M i n d e n n e m ű 

építkezési anyag- és aszfalt-vállalat 

E l v á l l a l t e l j e s j ó t á l l á s m e l l e t t a 
l e g j o b b n a k b i z o n y u l t M A G Y A R 

A S Z F A L T R É S Z V É X Y T Á R -

S A S Á L B Á N Y Á I B Ó L e r e d ő ter-

m é s z e t e s a s z f a l t t a l , u. m . j á r d á k , 

k o e s i n t a k , á t j á r ó k , k a p u b e j á r a -

t o k , u d v a r o k , f o l y o s ó k , t e r a s z -

s z o k , k o n y l i á k , f ü r d ó - s z o b á k , 

b o l t o k , m a g t á r a k , m é s z á r s z é k e k , 

v á g ó h i d a k , g y á r l i e l y i s é g e k , t a n -

t e r m e k s t b . l e g j o b b 

a s z f a l t - b u r k o M s á t , 

t o v á b b á e l v á l l a l t e l j e s j ó t á l l á s m e l l e t t 

n e d v e s l a k á s o k , b o l t o k , r a k t á r a k 

f a l a i n a k g y ö k e r e s s z á r a z z á t é t e l é t , 

uj é p í t k e z é s e k n é l a z a l a p f a l a k a s z f a l t t a l i 

b e f e d é s é t ( i z o l á l á s ) , m e l y e g y e d ü l é s k i -

z á r ó l a g o s a n b i z t o s i t a n e d v e s s é g 

f ö l s z i v á r g á s a e l l e n . K ö l t s é g v e t é s s e l 

é s b ő v e b b f ö l v i l á g o s i t á s s a l k é s z s é g g e l s z o l g á l 

M I L D N E B A L A J O S , 
S z e g e d e n , K l a u z á l - t é r 3.. 1 3 5 

a „magyar aszfalt-részvény-társaság" képviselője. 

Hüfogak és fogsorol 

t ® 24 - 4 8 óra alatt fajdalom 
J nélküli betétele. 

Piombirozások 

i légiin. jegeez- s laparany-
nyal.platinával, ezüsttel.stb. 

Fogak tisztítása, 

jp{ mindenféle fog-és szájmiitét. 

Altató: _ _ „ „ „ „ „ „ „ _ Kéj -

jtfeJ ÜN6HVARIPETER U&jk 
FOGORVOSI M Ű T E R M E 9») 

új M a y e r - h á z , «Európa» szál loda mellett , ij,-

Rendelési idii: d. e. 9-12, d. u, 2-5 óráig. 

Fograűiétek nareosissal cl. e. 11 

V i d é k i e k é s á t u t a z ó k 

előleges bejelentés eseteben tartózkodásuk Ide- j j j 
: jére különös tekintetben : E 

Bromaethyl.í részesülnek. j C o c á i n . 

N y o m a t o t t a k iadótulajdonos E n d r é n y i T e s t v é r e k k ö n y v n y o m d á j á b a n S z e g e d e n . 

K ö z h i r r e t e s z e m , h o g y I 8 W O . é v i 

s z e p t e m b e r 2 5 - é n d . e . I I ó r a k o r a 

h e l y b e l i F e k e t e s a s - u t c z a i 2 2 . sz . a . h á z t e l k e n 
l e v ő r a k t á r n á l j e l e n l é t e m b e n 4 0 l á d a t o j á s f o g 
k é s z p é n z é r t e l á r v e r e z t e t n i , m e l y á r v e r é s r e a 
v e n n i s z á n d é k o z ó k e z e n n e l m e g h i v a t n a k . 

S z e g e d e n . 1 8 9 0 . s z e p t e m b e r 2 4 - é n . 

Abafy. k i r . k ö z j e g y z ő . : 


